
08 mai 2002 — Vol. 49, N° 2480         May 08, 2002 — Vol. 49, No. 2480



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2480

RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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764,849. 1994/09/16. SUPER SEER CORPORATION, P.O. BOX
700, EVERGREEN, COLORADO 80439, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Helmets. (2) Goggles and faceshields. (3) Anti-fog
spray for application to faceshields, goggles, windshields,
glasses, mirrors and glass. (4) Protective helmets. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1981 on wares (2);
June 21, 1991 on wares (1); April 29, 1992 on wares (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (4). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 1996 under
No. 1,954,394 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Casques. (2) Lunettes de sécurité et
masques protecteurs. (3) Produit anti-buée pour application sur
les masques protecteurs, les lunettes de sécurité, les pare-brise,
les lunettes, les miroirs et le verre. (4) Casques protecteurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1981 en liaison avec les marchandises (2); 21 juin 1991
en liaison avec les marchandises (1); 29 avril 1992 en liaison avec
les marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (4). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 1996 sous le No.
1,954,394 en liaison avec les marchandises (4).

806,769. 1996/03/12. CCH CANADIAN LIMITED, 6 Garamond
Court, Don Mills, ONTARIO, M3C1Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PREPARING YOUR CORPORATE TAX 
RETURNS 

WARES: Professional reference books. Used in CANADA since
at least as early as 1981 on wares. Benefit of section 12(2) is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Livres de référence professionnels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises.

806,770. 1996/03/12. CCH CANADIAN LIMITED, 6 Garamond
Court, Don Mills, ONTARIO, M3C1Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PREPARING YOUR INCOME TAX 
RETURNS 

WARES: Professional reference books. Used in CANADA since
at least as early as 1966 on wares. Benefit of section 12(2) is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Livres de référence professionnels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1966 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises.

826,079. 1996/10/16. BECKER ACROMA KLINTEN AB,
INDUSTRIGATAN 5, S-195 02 MARSTA, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for colour and colour is claimed as a feature
of the trade mark.

The right to the exclusive use of the word BECKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Industrial paints; lacquers in the nature of a coating;
varnishes; preservatives against the deterioration of wood.
Proposed Use in CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en couleur, et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot BECKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

Demandes
Applications
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MARCHANDISES: Peintures industrielles; laques sous forme de
revêtement; vernis; agents de conservation contre la détérioration
du bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

832,512. 1996/12/30. Stephen M. Dent a United States citizen,
1201 Yale Place, Suite 1908, Minneapolis, Minnesota 55403-
1960, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

PARTNERSHIP CONTINUUM 
SERVICES: (1) Consulting services in the field of business and
personal relationship building. (2) Conducting seminars and
workshops in the field of business and personal relationship
building. (3) Consulting services and conducting seminars and
workshops in the field of business and personal relationship
building. Priority Filing Date: July 01, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/128,310 in association
with the same kind of services (1), (2). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (1), (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 01, 1998 under No.
2,207,456 on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on
services (3).

SERVICES: (1) Services de consultation dans le domaine de
l’établissement des relations avec les entreprises et des relations
personnelles. (2) Tenue de séminaires et d’ateliers dans le
domaine de l’établissement des relations avec les entreprises et
des relations personnelles. (3) Services de consultation dans le
domaine de l’établissement des relations avec les entreprises et
des relations personnelles. Date de priorité de production: 01
juillet 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
128,310 en liaison avec le même genre de services (1), (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 décembre 1998 sous le No. 2,207,456 en
liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (3).

838,548. 1997/03/05. ASCEND COMMUNICATIONS, INC., ONE
ASCEND PLAZA, 1701 HARBOR BAY PARKWAY, ALAMEDA,
CALIFORNIA 94501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ASCEND 
WARES: Communications interfaces for host computers, local
area networks, and video conference and imaging systems;
computer programs for use in communications interfacing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Interfaces de communications pour
ordinateurs centraux, réseaux locaux, et systèmes de
vidéoconférence et d’imagerie; programmes informatiques pour
utilisation dans l’interfaçage de communications. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

854,908. 1997/08/29. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYSTEME,
ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER
DATENVERARBEITUNG, NEUROTTSTRABE 16, D-69190
WALLDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ABAP 
WARES: Computer software and data-processing programs for
use in database management, for use as a spreadsheet, for word
processing, produced to the specifications and for use on the
computers of others in the fields of sales and distribution,
materials management, production planning, quality
management, plant maintenance, human resources, industry
solutions, office and communication, project system, fixed asset
management, controlling, and financial accounting; written
accompanying material therefor, namely manuals, catalogues,
operating instructions and job instructions. SERVICES: Computer
programming; advising and training in the use and application of
computer programs. Priority Filing Date: July 23, 1997, Country:
GERMANY, Application No: 397 34 825.8 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
28, 1997 under No. 397348258 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes de traitement de
données pour utilisation dans la gestion de base de données, pour
utilisation comme tableur électronique, pour le traitement de texte,
élaborés conformément aux spécifications et pour utilisation sur
les ordinateurs de tiers dans le domaine des ventes et de la
distribution, de la gestion des biens, de la planification de la
production, de la gestion de la qualité, de l’entretien des plantes,
des ressources humaines, des solutions d’industrie, du bureau et
des communications, de la gestion de projets, de la gestion de
l’actif immobilisé, du contrôle, et de la comptabilité financière;
documents d’accompagnement écrits connexes, nommément
manuels, catalogues, consignes d’utilisation et consignes pour le
travail. SERVICES: Programmation informatique; conseils et
formation dans l’utilisation et l’application de programmes
informatiques. Date de priorité de production: 23 juillet 1997, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 397 34 825.8 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 1997 sous le No.
397348258 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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880,183. 1998/06/02. LE GROUPE VILLANDRY INC., 5446,
Côte de Liesse, Montréal, QUEBEC, H4P1A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUEBEC, J7Y2H9 

LIVING EARTH AROMATHERAPY 
The right to the exclusive use of the word AROMATHERAPY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bubble bath cream, shower gel, shower gel exfoliant,
bath oil, massage oil, bath salt, glycerine soap, vegetable soap,
body milk, perfumed candles, Eau de toilette, body cream, hand
soap, milk/gel facial cleanser, tonic, facial cream, exfoliant soap,
room spray, lip balm, rich hand cream, feet cream, feet exfoliant
cream, feet powder, feet bath, body powder, shampoo,
conditionner, bath beads, pots-pourris, incense, hydrating or
exfoliant facial mask, scented salt, essential oil, after-sun lotion,
after-sun cream, wood scented beads, milk body cleanser, herbal
bath sachet, bubble bath powder, moisturizing eyes cream, after-
shave lotion, moisturizing lotion, shaving cream, deodorant, sun
screen lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AROMATHERAPY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bain moussant en crème, gel pour la douche,
gel exfoliant pour la douche, huile pour le bain, huile de massage,
sel de bain, savon de glycérine, savon végétal, lait pour le corps,
bougies parfumées, eau de toilette, crème pour le corps, savon
pour les mains, lait/gel nettoyant pour le visage, tonique, crème
pour le visage, savon exfoliant, vaporisateur pour pièces, baume
pour les lèvres, crème riche pour les mains, crème pour les pieds,
crème exfoliante pour les pieds, poudre pour les pieds, bain pour
les pieds, poudre pour le corps, shampoing, revitalisant, perles
pour le bain, pot-pourri, encens, masque de beauté hydratant ou
exfoliant, sel parfumé, huiles essentielles, lotion après-bronzage,
crème après-bronzage, perles parfumées à des essences d’arbre,
lait nettoyant corporel, sachets d’herbes pour le bain, bain
moussant en poudre, crème hydratante pour les yeux, lotion
après-rasage, lotion hydratante, crème à raser, désodorisant,
écran solaire en lotion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,099. 1999/04/23. GREAT RESORTS LTD, c/o SuperClubs,
2 St. Lucia Avenue, Kingston 5, Jamaica, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

GRAND LIDO SANS SOUCI 
The right to the exclusive use of the word LIDO is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Vacation resort and hotel reservation services;
vacation resort and hotel services; all inclusive vacation resort and
hotel services. Used in CANADA since July 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIDO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de réservation de lieu de villégiature et
d’hôtel; services de lieu de villégiature et de chambres d’hôtel;
services de lieu de villégiature et de chambres d’hôtel tout
compris. Employée au CANADA depuis 01 juillet 1997 en liaison
avec les services.

1,026,417. 1999/08/19. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside L62 4ZA, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DIACIABATTA-RAPID 
WARES: Flour and preparations made of cereals, namely grain
based breads, rolls, crackers, also to be used in seasonings and
spice blends as well as used in ice cream cones; bread, bread
flavours, flavouring ingredients for bakery products; yeast, baking
powder; dough conditioners, and bread improvers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Farine et préparations de céréales,
nommément pains à base de céréales, pains mollets, craquelins,
à utiliser également dans les assaisonnements et les mélanges
d’épices, de même que dans les cornets de crème glacée; pain,
arômes à pain, ingrédients aromatisants pour produits de
boulangerie; levure, levure chimique; agents de conditionnement
des pâtes et améliorants de panification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,583. 1999/08/23. Nexell Therapeutics, Inc., 9 Parker,
Irvine, California 92618-1605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Therapeutic agents, namely, separated, selected,
and/or modified cells, chemical products and reagents, for use in
medical science; biological products and biological by-products,
namely, biological products and by-products for treating and
diagnosing diseases in humans; (2) Therapeutic devices, namely, 
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storage, freezing, and cell culture bags, and magnetic cell
separation systems for the separation, selection, and/or
modification of cells. Used in CANADA since at least as early as
August 20, 1999 on wares. Priority Filing Date: February 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/645383 in association with the same kind of wares (1);
February 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/645381 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
01, 2000 under No. 2,372,336 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on January 12, 2002 under No. 2,530,263 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Agents thérapeutiques, nommément
cellules séparées, sélectionnées et/ou modifiées, produits et
réactifs chimiques, pour utilisation en science médicale; produits
biologiques et sous-produits biologiques, nommément produits et
sous-produits biologiques pour le traitement et le diagnostic des
maladies humaines. (2) Dispositifs thérapeutiques, nommément
sacs d’entreposage, de congélation, et de culture cellulaire, et
systèmes magnétiques de séparation cellulaire pour la
séparation, la sélection, et/ou la modification cellulaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 août
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 22 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/645383 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 22 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/645381 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le
No. 2,372,336 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 janvier 2002 sous le No. 2,530,263 en liaison
avec les marchandises (2).

1,027,305. 1999/08/30. OLD ORCHARD BRANDS LLC, 1991
Twelve Mile Road, Sparta, Michigan 49345, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

OLD ORCHARD 
WARES: Fruit drinks (non-alcoholic) and fruit juice concentrates.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 03, 1996
under No. 2,020,556 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits (sans alcool) et jus de
fruits concentrés. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 1996 sous le No. 2,020,556
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,827. 1999/09/02. THE FLOOD COMPANY, 1212 Barlow
Road, Hudson, Ohio 44236-0399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SPA-N-DECK 
WARES: (1) Coatings for use on wood. (2) Protective and
decorative coatings in the nature of finishes for use on wood.
Used in CANADA since at least as early as July 29, 1999 on wares
(1). Priority Filing Date: March 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/662,376 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 14, 2001 under No. 2,477,097 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Revêtements pour utilisation sur le bois.
(2) Revêtements protecteurs et décoratifs sous forme de produits
de finition pour utilisation sur le bois. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 17 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/662,376 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août
2001 sous le No. 2,477,097 en liaison avec les marchandises (2).

1,031,964. 1999/10/12. The Canadian Independent Group of
Funeral Homes - Le Groupe Independent De Maisons Funeraires
Du Canada, 585 Somerset Street, Ottawa, ONTARIO, K1R5K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PASSAGES 
WARES: Brochures relating to grief counselling for individuals
suffering bereavement. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brochures ayant trait au counseling
s’adressant aux personnes affligées par le deuil. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,324. 1999/11/05. MARCHON EYEWEAR, INC., a New
York corporation, 35 Hub Drive, Melville, New York 11747,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FLEXTRA 
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WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and eyeglass
cases. Priority Filing Date: October 29, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/834,736 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,528,270 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes et étuis à lunettes. Date de priorité de production: 29
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/834,736 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No. 2,528,270 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,063. 1999/11/15. Pacific Corporation, 181, 2-ka Hangang-
ro, Yongsan-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Anti-constipation preparations; anti-dandruff
pharmaceutical products in the form of shampoos, lotions and
ointments; vitamins; biological preparations being vaccines for
human use; natural herbal pharmaceutical products for the
administration of insulin, erythropoietin (EPO), interferon alfa and
beta, herpes preparations and hepatitis B and C preparations;
medicated sunburn lotions; hair growth stimulants; anti-
inflammatory pharmaceutical products for use in the treatment of
arthritis in the form of gels, patches, tablets, injections and
ointments; analgesics and antibiotics. SERVICES:
Pharmaceutical preparations research services; clinical
medication services, bacteriological research services; medical
supplies inspection services; medical supplies information
services; medical supplies sales agency services; and chemical
preparations researches services, namely, organic chemical
research services, inorganic chemical research services, and
surfactants research services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations anti-constipation; produits
pharmaceutiques antipelliculaires sous forme de shampoings, de
lotions et d’onguents; vitamines; préparations biologiques sous
forme de vaccins pour usage humain; produits pharmaceutiques
naturels à base d’herbes pour l’administration de l’insuline,
érythropoïétine (EPO), interféron alfa et bêta, préparations pour
l’herpès et préparations pour l’hépatite B et C; lotions antisolaires
médicamentées; produits pour la repousse des cheveux; produits
pharmaceutiques anti-inflammatoires pour utilisation dans le
traitement de l’arthrite sous forme de gels, timbres, comprimés,
injections et onguents; analgésiques et antibiotiques. SERVICES:
Services de recherche en préparations pharmaceutiques;

services de médication clinique, services de recherche
bactériologique; services d’inspection de fournitures médicales;
services d’information en fournitures médicales; services
d’agence de vente de fournitures médicales; et services de
recherche en préparations de produits chimiques, nommément
services de recherche en produits chimiques organiques, services
de recherche en produits chimiques inorganiques, et services de
recherche en surfactants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,400. 2000/01/10. Canlan Ice Sports Corp., 1120
Martingrove Road, Etobicoke, ONTARIO, M9W4W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words ICE and SPORTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating, managing and maintaining ice skating
rinks; educational services, namely providing courses of
instructions at the secondary level in the areas of ice skating and
hockey; and educational services in the field of hockey. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ICE et SPORTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation, gestion et entretien de patinoires;
services éducatifs, nommément fourniture de cours éducatifs au
niveau secondaire dans les domaines du patinage sur glace et du
hockey; et services éducatifs dans le domaine du hockey.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les services.
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1,036,493. 1999/11/18. GROUPE ÉDUCALIVRES INC., 955, rue
Bergar, Laval, QUÉBEC, H7L4Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MATHÉMATIQUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel pédagogique pour l’apprentissage
des mathématiques, nommément, brochures publicitaires, livres,
cahiers d’exercices, guides pédagogiques, fiches d’activités;
affiches, jeu de casse-tête, logiciels didactiques, CD-Roms pré-
enregistrés. Cassettes audio pré-enregistrées, cassettes vidéo
pré-enregistrées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word MATHÉMATIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational material in the field of mathematics, namely,
advertising brochures, books, exercise books, teaching guides,
activities sheets; posters, puzzles, educational computer
software, pre-recorded CD-ROMs. Pre-recorded audio cassettes,
pre-recorded video cassettes. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,037,543. 1999/11/26. INTERSIL CORPORATION, a Delaware
corporation, 2401 Palm Bay Road, NE, Palm Bay, Florida 32905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Semiconductors; integrated circuits, namely, circuits
containing transistors or other semiconductor devices used in
circuits for computers, wired and wireless communications,
electronic networks, digital and analog electronic circuits
microprocessors, microcontrollers, digital signal processors,
programmable logic circuits, memory circuits, power control
circuits, amplifiers and power converters, analog and digital
converters; power semiconductors, namely, IGBTs, and discrete
transistors, thyristors, rectifiers; electronic circuit boards and

assembled electronic modules containing said integrated circuits
and current mode controllers for use with telecommunications
hardware; circuit boards for telephones, wireless communication,
radio, television and telephone transmission and reception, data
recording and storage media; computer software, namely, utility
programs, namely, software for use with current mode controllers
in telecommunication applications, and application software for
enabling transmission, reception, recording and storage of data
transmitted over telephones, wireless communication, radio,
television and telephone transmission and reception, data
recording and storage media; computer software for use in
manufacture of semiconductors, namely, for process, control,
yield enhancement, as well as process and circuit design;
computer network management utilities software; electronic
components, namely, hybrid electronic circuits, circuit boards,
integrated circuit packages, and lead frames used in
manufacturing semiconductors, and user manuals sold with the
above goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs; circuits intégrés,
nommément circuits contenant des transistors ou d’autres
dispositifs à semiconducteurs utilisés dans les circuits pour
ordinateurs, communications câblées et non câblées, réseaux
électroniques, microprocesseurs à circuits électroniques
numériques et analogiques, microcontrôleurs, processeurs de
signaux numériques, circuits logiques programmables, circuits de
mémoire, circuits de commande de puissance, amplificateurs et
convertisseurs de puissance, convertisseurs analogiques et
numériques; semiconducteurs de puissance, nommément
transistors bipolaires à porte isolée (IGBT), et transistors distincts,
thyristors, redresseurs; plaquettes de circuits électroniques et
modules électroniques assemblés contenant ces circuits intégrés
et régulateurs de mode de courant pour utilisation avec le matériel
de télécommunications; plaquettes de circuits pour téléphones,
transmissions et réceptions radio, télévisées, téléphoniques et de
communications sans fil, matériel d’enregistrement et de stockage
de données; logiciels, nommément programmes utilitaires,
nommément logiciels pour utilisation avec régulateurs de mode de
courant dans des applications de télécommunications, et logiciels
d’application pour permettre la transmission, la réception,
l’enregistrement et l’entreposage de données transmises par
téléphones, transmissions et réceptions radio, télévisées,
téléphoniques et de communications sans fil, matériel
d’enregistrement et de stockage de données; logiciels utilisés
pour la fabrication de semiconducteurs, nommément pour le
traitement, le contrôle, l’amélioration du rendement, ainsi que
conception des procédés et des circuits; logiciels utilitaires de
gestion de réseau d’ordinateur; composants électroniques,
nommément circuits électroniques hybrides, plaquettes de
circuits, boîtiers de circuits intégrés et châssis de brochage utilisés
dans la fabrication de semiconducteurs, et manuels d’utilisateur
vendus avec les marchandises susmentionnées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,037,544. 1999/11/26. INTERSIL CORPORATION, a Delaware
corporation, 2401 Palm Bay Road, NE, Palm Bay, Florida 32905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

SERVICES: Information services, namely, providing technical and
non-technical information on semiconductors, including discrete
and integrated circuit devices; computer hardware and software
consulting services; designing and testing semiconductors for
others; maintenance of computer software and technical support;
software installation. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informations, nommément fourniture
d’informations techniques et non techniques sur les
semiconducteurs, y compris les dispositifs discrets et à circuits
intégrés; services de consultation en matériel informatique et en
logiciels; conception et essais de semiconducteurs pour des tiers;
maintenance de logiciels et soutien technique; installation de
logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,038,423. 1999/12/02. RHEINZINK GMBH, 90, Bahnhofstrasse,
D47505 Datteln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Non coated and coated metal sheets for use as a
building insulation, for roofing and wall cladding, for plumbing, for
ornaments; metal building materials namely roof edgings, wall
coverings, metal plates for eaves, window ledges and front and
side coverings; products made from zinc and zinc alloys, namely
eavestroughs and parts thereof, rainwater downpipes and parts
thereof, rainwater downspouts and parts thereof, gutters and parts
thereof, hoppers, joints, panels for roofing, panels for wall
cladding, clips for roof vents, brackets, sundry accessories,
namely ventilation caps, zinc pockets, fastener saps and clips; (2)
Uncoated and coated strip and sheets made of zinc and zinc

alloys including goods made of these materials, namely trough
gutters, pipes, roof kerb weathering, crowns of a wall, sheets for
eaves, window sills and curtain walls. Used in GERMANY on
wares (2). Registered in or for GERMANY on October 15, 1969
under No. 874634 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Feuilles métalliques enduites et non
enduites pour utilisation comme isolant de construction, pour
toiture et revêtement mural, pour plomberie, pour ornements;
matériaux de construction en métal, nommément bordures de toit,
revêtements de mur, plaques métalliques pour avant-toit, pièces
d’appui de fenêtre et revêtements avant et latéraux; produits en
zinc et en alliages de zinc, nommément gouttières et pièces
connexes, tuyaux de descente des eaux pluviales et pièces
connexes, chéneaux et pièces connexes, trémies, joints,
panneaux pour toiture, panneaux pour revêtement mural, pinces
pour chatières, supports, accessoires divers, nommément
chapeaux de ventilation, collecteurs en zinc, mousquetons et
pinces. (2) Bandes et feuilles enduites et non enduites en zinc et
en alliages de zinc, y compris des marchandises fabriquées avec
ces matériaux, nommément chéneaux encaissés, tuyaux, glacis
de bordure de toit, couronnes de mur, feuilles pour avant-toit,
appuis de fenêtre et murs-rideaux. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 15 octobre 1969 sous le No. 874634 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,042,918. 2000/01/18. The Sunrider Corporation doing business
as Sunrider International, 1625 Abalone Avenue, Torrance
California, 90501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Herbal beverage, namely, a herbal fruit concentrate
to be mixed with water before drinking. (2) A preparation for
making a herbal beverage, namely, a herbal fruit concentrate to be
mixed with water before drinking. (3) Vitamins. (4) Dried and
processed fruits. (5) Herbal nutritional supplement, namely, a
herbal fruit concentrate to be mixed with water before drinking.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Boissons aux herbes, nommément un
concentré de fruits aux herbes à mélanger avec de l’eau avant
d’être bu. (2) Préparation pour boisson aux herbes, nommément
un concentré de fruits aux herbes à mélanger avec de l’eau avant
d’être bu. (3) Vitamines. (4) Fruits séchés et transformés. (5)
Supplément nutritif aux herbes, nommément un concentré de
fruits aux herbes à mélanger avec de l’eau avant d’être bu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,534. 2000/01/28. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

STAY MATTE 
The right to the exclusive use of the word MATTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, namely liquid foundation and pressed powder; and hair
lotions. Priority Filing Date: July 28, 1999, Country: BENELUX,
Application No: 0943186 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, parfumerie, huiles essentielles pour
les soins du corps, cosmétiques, nommément fond de teint en
liquide et poudre pressée; et lotions capillaires. Date de priorité de
production: 28 juillet 1999, pays: BENELUX, demande no:
0943186 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,849. 2000/02/01. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JUST BE GENUINE 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since at
least as early as August 26, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 août 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,045,165. 2000/02/03. BetzDearborn Inc., 4636 Somerton Road,
Trevose, PA 19053-6783, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SIDTEC 
SERVICES: Maintenance services for heat transfer systems and
condensers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 02, 1996 under No. 1,983,942 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’entretien pour systèmes et condenseurs
de systèmes de transfert de chaleur. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juillet 1996 sous le No.
1,983,942 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,045,358. 2000/02/07. GUSTER RECORDINGS, INC., P.O. Box
441818, West Somerville, Massachusetts, 02144, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

GUSTER 
WARES: Sound recordings of a musical group; clothing, namely
T-shirts, sweatshirts, jackets, baseball caps and hats. SERVICES:
Entertainment services in the nature of a musical group. Priority
Filing Date: August 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/781,021 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 11, 2001 under No. 2,486,728 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores d’un groupe
musical; vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
vestes, et casquettes et casques de baseball. SERVICES:
Services de divertissement sous forme d’un groupe musical. Date
de priorité de production: 20 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/781,021 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001
sous le No. 2,486,728 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,046,166. 2000/02/11. JÜRGEN WOLF, Gregor-Mendel-Strasse
16, 63150 Heusenstamm, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Sports bags; rucksacks; travelling bags; clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, shirts, pullovers, trousers, shorts,
socks and jackets; footwear, namely sports shoes and leisure
shoes; and headgear, namely caps. Priority Filing Date:
September 10, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 55
997.3/28 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 10, 1999 under No. 399 55 997 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de sport; sacs à dos; sacs de voyage;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises, pulls, pantalons, shorts, chaussettes et vestes; articles
chaussants, nommément souliers de sport et chaussures de
repos; et coiffures, nommément casquettes. Date de priorité de
production: 10 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 55 997.3/28 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
novembre 1999 sous le No. 399 55 997 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,243. 2000/02/11. MAD RIVER TRADERS, INC. (a Vermont
Corporation), P.O. Box 907, Riverside, Connecticut 06878,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MAD RIVER 

WARES: Soft drinks, teas and juices. Used in CANADA since at
least as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses, thés et jus. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,046,279. 2000/02/14. 1359841 Ontario Inc., doing business as
BuyBuddy.com, 260 Richmond Street East, 3rd Floor, Toronto,
ONTARIO, M5A1P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LYNDA P. S. COVELLO, (MARGOLIS
COVELLO LLP), 49 JACKES AVENUE, FIRST FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M4T1E2 

BUYBUDDY 
SERVICES: An online shopping service providing consumers with
comparative information on information technology products.
Used in CANADA since at least as early as March 01, 1999 on
services.

SERVICES: Service d’achats en ligne fournissant aux
consommateurs des informations comparatives sur les produits
de technologie de l’information. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les services.

1,048,738. 2000/03/03. Leadd B.V., Wassenaarseweg 72, 2333
AL Leiden, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

AAPOPTIN 
WARES: Chemical products and preparations being base
materials for manufacturing medicines; diagnostic preparations for
scientific use; pharmaceutical products and preparations for
inducing apoptosis (programmed cell-death) and preparations to
interfere with the process of apoptosis in aberrant cells, medicines
for the treatment of cancer and autoimmune diseases such as
rheumatoid arthritis and diagnostic preparations for medical use.
Priority Filing Date: September 07, 1999, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 945697 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations chimiques servant de
matériaux de base pour la fabrication de médicaments;
préparations de diagnostic pour usage scientifique; produits et
préparations pharmaceutiques pour produire l’apoptose (mort
cellulaire programmée) et préparations pour entraver le processus
d’apoptose dans les cellules aberrantes, médicaments pour le
traitement du cancer et des maladies auto-immunes comme la
polyarthrite rhumatoïde et préparations de diagnostic à des fins
médicales. Date de priorité de production: 07 septembre 1999,
pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 945697 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,048,978. 2000/03/02. The Sholl Group II, Inc., 3514 County
Road 101, Minnetonka, Minnesota 55345, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

FRESH IDEAS FROM THE VALLEY 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Refrigerated processed vegetables with or without meat,
poultry, rice or pasta with a sauce in a separate pouch, and
prepared vegetable salads packaged with salad dressing in a
separate pouch; processed and fresh vegetables and fruits.
Priority Filing Date: December 27, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/881,172 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 18, 2001 under No. 2,491,431 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes réfrigérés transformés avec ou sans
viande, volaille, riz ou pâtes alimentaires, avec sauce dans un
sachet distinct, et salades de légumes préparées et emballées
avec vinaigrette dans un sachet distinct; légumes et fruits
transformés et frais. Date de priorité de production: 27 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
881,172 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001 sous le No. 2,491,431 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,053,200. 2000/03/31. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St.Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDRA TERRY, 2500
ROYAL WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 
 

The right to the exclusive use of the words PRO and CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service of providing pet professionals with premiums
in exchange for proof of purchases of pet food. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRO et CLUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de fourniture de professionnels d’animaux
familiers avec primes en échange de preuves d’achat d’aliments
pour animaux familiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,053,599. 2000/04/04. KUJUS-Stiftung, Pradafant 7, 9490
Vaduz, LIECHTENSTEIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PoPo Sano 
WARES: (1) Cleaning, caring, conditioning and deodorising
emulsion for the anal area; dispensers for cleaning, caring,
conditioning and deodorising emulsion for the anal area. (2)
Disinfectant liquid soap; and dispenser for disinfectant soap.
Priority Filing Date: October 14, 1999, Country:
LIECHTENSTEIN, Application No: 11348 in association with the
same kind of wares (2). Used in LIECHTENSTEIN on wares (2).
Registered in or for LIECHTENSTEIN on October 14, 1999 under
No. 11348 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Émulsion de nettoyage, de soins, de
conditionnement et de désodorisation pour la zone anale;
distributrices d’émulsion de nettoyage, de soins, de
conditionnement et de désodorisation pour la zone anale. (2)
Savon liquide désinfectant; et distributrice de savon désinfectant.
Date de priorité de production: 14 octobre 1999, pays:
LIECHTENSTEIN, demande no: 11348 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: LIECHTENSTEIN en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
LIECHTENSTEIN le 14 octobre 1999 sous le No. 11348 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,053,675. 2000/04/05. I.T. - ON-DEMAND INC., 14 Briardale
Road, Brampton, ONTARIO, L7A1S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM I. MARKS,
BDC BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 
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The right to the exclusive use of the words CIGARS and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco products, namely: cigars, cigarillos, domestic
and imported cigars, and related accessories namely cigar cases,
pocket cigar cutters, table top cigar cutters, cigar humidors,
lighters, ashtrays, pocket humidors, travel humidors made of
leather or wood, and stainless steal cigar can humidors.
SERVICES: Operation of a retail and wholesale business dealing
in the sale of cigars, cigar accessories, and gift items via the
Internet. Used in CANADA since November 22, 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CIGARS et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de tabac, nommément :
cigares, cigarillos, cigares importés ou non et accessoires
connexes, nommément étuis à cigares, coupe-cigares de poche,
coupe-cigares de table, humidificateurs à cigares, briquets,
cendriers, humidificateurs de poche, humidificateurs de voyage
en cuir ou en bois ainsi qu’humidificateurs de boîtes de cigares en
acier inoxydable. SERVICES: Exploitation d’un commerce de
vente au détail et en gros spécialisé dans la vente de cigares,
d’accessoires à cigare, et d’articles-cadeaux au moyen d’Internet.
Employée au CANADA depuis 22 novembre 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,885. 2000/04/05. DULLES-NOKES, L.L.C., a Virginia
limited liability corporation, 21593 Jesse Court, Sterling, Virginia
20166, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words .COM,
NEIGHBORHOOD and BROKER is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Providing business information of interest to and
about specific geographic communities via a global computer
network. (2) Providing financial information of interest to and about
specific geographic communities via a global computer network.
(3) Providing general and local news information of interest to and
about specific geographic communities; providing a wide range of
community information, namely general and local news as well as
business, financial, and real estate information of interest to and
about specific geographic communities via a global computer
network; and computer services, namely providing databases

featuring general and local news, community, and real estate
information of interest to and about specific geographic
communities. Priority Filing Date: February 03, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/908,288 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM, NEIGHBORHOOD et
BROKER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’information commerciale d’intérêt à
des communautés géographiques particulières, et connexe à ces
dernières, au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Fourniture d’information financière d’intérêt à des communautés
géographiques particulières, et connexe à ces dernières, au
moyen d’un réseau informatique mondial. (3) Fourniture de
nouvelles générales et locales d’intérêt à des communautés
géographiques particulières, et connexes à ces dernières;
fourniture d’une vaste gamme d’informations communautaires,
nommément nouvelles générales et locales ainsi que
d’informations commerciales, financières, et immobilières d’intérêt
à des communautés géographiques particulières, et connexes à
ces dernières, au moyen d’un réseau informatique mondial; et
services d’informatique, nommément fourniture de bases de
données contenant des nouvelles générales et locales, des
informations communautaires, et immobilières d’intérêt à des
communautés géographiques particulières, et connexes à ces
dernières. Date de priorité de production: 03 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/908,288 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,055,692. 2000/04/19. Messe Düsseldorf GmbH, Stockumer
Kirchstrasse 61, 40474 Düsseldorf, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DRUPA 
WARES: Printed matter, namely, catalogues, brochures and
flyers featuring information on trade fair and exhibition participants
all dealing with arranging of fairs in the fields of printing and paper.
SERVICES: Planning, arranging and conducting fairs, exhibitions
and presentations for economic or advertising purposes;
compilation or information into data bases; systemization of data
into computer data bases; advertising agency services; business
management consultancy in the fields of printing and paper;
personal communications, namely arranging of fairs in the fields of
printing and paper; collecting and supplying of news, also online,
namely collecting and providing technical, business and sales
information in the fields of printing and paper for broadcast over
radio and television and over a global computer network through
an online computer database; services of a data bases supplier,
namely allowing others to access information in the fields of
printing and paper; telecommunications, namely ISDN services for
arranging of fairs in the fields of printing and paper; services of a
news agency, namely the collection and supply of news;
broadcasting of radio and television programs; planning,
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arranging and conducting fairs, exhibitions and presentations for
cultural or educational purposes; planning and arranging
congresses, conferences and teaching seminars; entertainment,
namely providing cinematographic film and video shows and live
stage performances for trade fair and exhibition attendees and in
the nature of an on-going television news program; building of fair
stalls; building of shops, namely providing temporary housing
accommodations; architectural consultation; architecture and
design; providing facilities for fairs and exhibitions; rental of
buildings; catering and accommodating of guests; updating,
designing and rental of computer software; leasing access time to
data bases; developing computer software; computer rental;
printing; civil guard services; day and night guards; editing of
written texts; copyright management and exploitation. Priority
Filing Date: December 02, 1999, Country: GERMANY, Application
No: 399 76 116.0 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used in GERMANY
on wares and on services. Registered in or for GERMANY on
December 02, 1999 under No. 399 76 116 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues, brochures
et prospectus d’information sur les participants aux salons
professionnels et aux expositions, tous concernant la préparation
de salons dans le domaine de l’impression et du papier.
SERVICES: Planification, organisation et tenue de salons,
d’expositions et de présentations à des fins économiques ou
publicitaires; compilation d’informations dans des bases de
données; systémisation des données dans des bases de données
informatisées; services d’agence de publicité; consultation en
gestion des affaires dans le domaine de l’impression et du papier;
communications personnelles, nommément organisation de
salons dans le domaine de l’impression et du papier; collecte et
fourniture de nouvelles, également en ligne, nommément collecte
et fourniture d’informations techniques, commerciales et de vente
dans le domaine de l’impression et du papier pour diffusion à la
radio et à la télévision et sur un réseau informatique mondial au
moyen d’une base de données informatisées en ligne; services de
fournisseur de bases de données, nommément services
permettant à des tiers d’avoir accès à de l’information dans le
domaine de l’impression et du papier; télécommunications,
nommément services RNIS pour l’organisation de salons dans le
domaine de l’impression et du papier; services d’agence de
presse, nommément collecte et fourniture de nouvelles; diffusion
d’émissions radiophoniques et de télévision; planification,
organisation et tenue de salons, d’expositions et de présentations
à des fins culturelles ou éducatives; planification et organisation
de congrès, de conférences et de séminaires d’enseignement;
divertissement, nommément fourniture de films
cinématographiques et de spectacles vidéo et de représentations
sur scène en direct pour les participants aux salons professionnels
et aux expositions et sous forme d’une émisison de nouvelles
télévisées continue; construction d’étalages de salon;
construction d’ateliers, nommément fourniture de logements
temporaires; conseils en architecture; architecture et conception; 

fourniture d’installations pour foires et expositions; location de
bâtiments; services de traiteur et de logement pour les clients;
mise à jour, conception et location de logiciels; location de temps
d’accès à des bases de données; élaboration de logiciels; location
d’ordinateurs; impression; services de gardiens civils; gardiens de
jour et de nuit; édition de textes écrits; gestion et exploitation des
droits d’auteur. Date de priorité de production: 02 décembre 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 76 116.0 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 02 décembre 1999 sous le No. 399 76
116 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,055,757. 2000/04/19. CEF Technologies Ltd., 4220-76th
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2C2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

PROLIFT 
WARES: Progressive cavity pump for use in the oil and gas
industry to raise oil from the ground to the surface. Used in
CANADA since January 13, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pompe à cavité intermédiaire pour utilisation
dans l’industrie pétrolière et gazière dans le but de faire remonter
le pétrole du sol à la surface. Employée au CANADA depuis 13
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,055,909. 2000/04/18. THE CURRENT SALES
CORPORATION, 2933 Murray Street, Port Moody, BRITISH
COLUMBIA, V3H1X3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GREEN SUNSHINE 
WARES: Medical aid for use by visually impaired persons to
improve vision in low light or darkness, namely a monocular
optical enhancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soins médicaux pour utilisation par les
personnes ayant une déficience visuelle afin d’améliorer leur
vision lorsque le niveau de lumière est faible ou dans la noirceur,
nommément un amplificateur optique monoculaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,057,489. 2000/04/28. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Parrainage financier et promotion d’événements de
course de véhicules motorisés de tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,058,199. 2000/05/09. Wheatheart Manufacturing Ltd., 3455
Idylwyld Drive North, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7L6B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERTSON STROMBERG, 600, 105 - 21ST STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0B3 
 

The right to the exclusive use of the words PICK UP, WITH and
US. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural implements, namely, conversion kits for
windrow pick-ups, and windrow pickups. Used in CANADA since
as early as April 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PICK UP, WITH et US en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines agricoles, nommément ensembles
de conversion pour ramasseurs d’andains, et ramasseurs
d’andains. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 avril
1999 en liaison avec les marchandises.

1,058,315. 2000/05/10. SALOMON ANALYTICS INC., a
Delaware Corporation, 388 Greenwich Street, New York, New
York 10013, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE YIELD BOOK 
SERVICES: Computer services, namely providing on-line access
to analytic software and databases in the field of investment
analysis and information. Used in CANADA since at least as early
as March 27, 1995 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 16, 1996 under No. 1,948,546 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’accès en ligne à des logiciels analytiques et à des bases de
données dans le domaine de l’analyse et de l’information portant
sur les investissements. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 27 mars 1995 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 16 janvier 1996 sous le No. 1,948,546 en liaison avec les
services.

1,058,422. 2000/05/10. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ONLINE CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word ONLINE and the word
CAFÉ (with respect to restaurant services) is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail department store and catalogue sales services
selling all manner of general merchandise; on-line retail
department store sales services; restaurant services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE et du mot CAFÉ ( en
liaison avec les services de restaurants) en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail par magasin à rayons et
par catalogue, spécialisés dans la vente de toutes sortes de
marchandises générales; services de vente au détail en ligne par
magasin à rayons; services de restaurant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,059,675. 2000/05/18. ALCON UNIVERSAL, LTD., a legal
entity, Bosch 69, CH-6331, Hunenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words WWW and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications, namely, medical journals;
interactive web-based ophthalmic journals. SERVICES:
Ophthalmic case consultation services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications périodiques, nommément
journaux médicaux; journaux ophtalmiques interactifs basés sur le
Web. SERVICES: Services de consultation en ophtalmologie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,059,754. 2000/05/18. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 5650 Yonge Street, North York,
ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

MANUVIEDIRECT 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,060,096. 2000/05/23. SABRE CORPORATION PTY LTD, 75
South Creek Road, Dee Why, New South Wales, 2099,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FUDGE HAIR PUTTY 

The right to the exclusive use of the words HAIR PUTTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair lotions; hair care preparations. Used in CANADA
since September 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR PUTTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions capillaires; préparations de soins
capillaires. Employée au CANADA depuis septembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,060,103. 2000/05/24. ASSOCIATION QUEBECOISE POUR
LES ENFANTS ATTEINTS D’AUDI-MUTITE INC., 216, AVENUE
QUERBES, BUREAU 235, OUTREMONT, QUÉBEC, H2V3W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALAIN LACROIX, 100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS,
QUÉBEC, G6V7N5 
 

SERVICES: Service d’aide et d’information aux parents,
professionnels et intervenants pour les enfants souffrant de
dysphasie. Employée au CANADA depuis 14 octobre 1999 en
liaison avec les services.

SERVICES: Support and information service for parents of and
professionals and practitioners working with children suffering
from dysphasia. Used in CANADA since October 14, 1999 on
services.

1,060,302. 2000/05/24. NIKE INTERNATIONAL LTD., One
Bowerman Drive, Beaverton, Oregon, 97005-6453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Stationery, school and office supplies namely, binders,
student planners, notebooks, portfolio covers, bookbags, pouches
for carrying school materials, book covers, briefcases, pen and
pencil holders, school bags, knapsacks, gym bags, calendars and
pocket calendars; computer software in the field of health and
fitness used to manage digital music, store and organize digital
music, create custom CD’s, download digital music from the
internet, build, manage and transfer play lists, categorize music by
tempo, log fitness data, namely times, paces, heart rate and
injuries, create workout schedules and goals, download data from
a watch to a computer; electrical, electronic, communications and
digital audio equipment and accessories, namely portable digital
music players, walkie talkies, two-way radios, personal data
assistants, compasses, global positioning systems, calorimeters,
and carrying cases for these items; radio link watches which
contain a radio frequency transmitter, receiver and/or transceiver
used to monitor heart rate, speed and distance, communicate with
wheel sensors on bicycles and control digital audio equipment;
watches which include altimeters, compasses, pedometers,
chronographs, speed distance monitors with speed sensor, heart
rate monitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, fournitures scolaires et
de bureau, nommément classeurs, agendas de planification pour
étudiants, cahiers, couvertures de porte-documents, sacs pour
livres, petits sacs pour transporter du matériel scolaire,
couvertures de livre, porte-documents, porte-stylos et porte-
crayons, sacs d’écolier, havresacs, sacs de sport, calendriers et
calendriers de poche; logiciels dans le domaine de la santé et du
conditionnement physique utilisés pour gérer la musique
numérique, stocker et organiser la musique numérique, créer des
disques compacts personnalisés, télécharger de la musique
numérique d’Internet, préparer, gérer et transférer des listes
d’écoute, catégoriser la musique par le tempo, entrer les données
de conditionnement physique, nommément temps, pas,
fréquence cardiaque et blessures, créer des calendriers
d’exercices et des objectifs, charger des données d’une montre à
un ordinateur; équipement et accessoires audio électriques,
électroniques, numériques et de communication, nommément
lecteurs de musique numérique portatifs, talkies-walkies, radios
bidirectionnelles, assistants numériques personnels, compas,
systèmes mondiaux de localisation, calorimètres, et mallettes
pour ces articles; montres à liaison radio comprenant un émetteur,
un récepteur et/ou un émetteur-récepteur de radiofréquence
utilisé pour contrôler la fréquence cardiaque, la vitesse et la
distance, communiquer avec les capteurs de roue des bicyclettes
et commander de l’équipement audionumérique; montres
comprenant un altimètre, un compas, un pédomètre, un
chronographe, un contrôleur de vitesse et de distance avec
capteur de vitesse, un moniteur de fréquence cardiaque. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,379. 2000/05/30. BRAULT & MARTINEAU INC., 8500,
Place Marien, Montreal, QUÉBEC, H1B5W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

C’EST LÀ QU’ÇA SE PASSE 
MARCHANDISES: (1) Ameublement nommément lits, bases de
lit, sofas-lits, futons, fauteuils, commodes, tables, chaises, buffets,
huches, bureaux, parasols, matelas. (2) Accessoires décoratifs
nommément horloges, lampes, abat-jour, paravents, portes-
savons, portes-brosses-à-dents, chandeliers, draperies,
tapisseries, cadres, miroirs, bibelots, bases pour téléviseurs. (3)
Appareils électroménagers, électroniques et informatiques
nommément téléviseurs, magnétoscopes, lecteurs DVD, lecteurs
CD, lecteurs VCD, mini-chaînes et micro-chaînes audio, radios,
récepteurs audio/vidéo, ensemble cinéma-maison, lecteurs MP3,
antennes paraboliques, baladeurs, lecteurs de CD portatifs,
caméscopes, appareils photos, appareils photos numériques,
imprimantes, téléphones sans fil, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs, télécopieurs, répondeurs, aspirateurs,
climatiseurs, déshumidificateurs, purificateurs d’air, ventilateurs,
réfrigérateurs, cuisinières, surfaces de cuisson, fours à encastrer,
celliers à vin, barbecues, laveuses à linge, sécheuses, lave-
vaisselle, fours à micro-ondes, congélateurs, machines à café,
compacteurs à déchets, broyeurs, refroidisseurs d’eau, hottes.
SERVICES: Opération de magasins de vente au détail dans le
domaine de l’ameublement, de la décoration, des matelas et des
appareils électroménagers, électroniques et informatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 février
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Furnishings, namely beds, base frames, sofa-beds,
futons, armchairs, commodes, tables, chairs, buffets, hutches,
desks, parasols, mattresses. (2) Decorative accessories namely
clocks, lamps, lampshades, screens, soap dishes, toothbrush
holders, candle holders, draperies, tapestries, frames, mirrors,
curios, bases for television sets. (3) Home appliances, electronic
and computer equipment, namely television sets, video cassette
recorders, DVD players, CD players, video CD players, mini and
micro audio systems, radios, audio/video receivers, home theater
systems, MP3 readers, satellite dishes, Walkmans, portable CD
players, camcorders, cameras, digital cameras, computer
printers, cordless telephones, cellular telephones, pagers,
facsimile machines, answering machines, vacuum cleaners, air
conditioners, dehumidifiers, air purifiers, ventilation units, fridges,
stoves, cooktops, wall ovens, wine cellars, barbecues, washing
machines, clothes dryers, dishwashers, microwave ovens,
freezers, coffee makers, garbage compactors, garburators, water
coolers, exhaust hoods. SERVICES: Operation of retail stores
selling furniture, decorative items, mattresses, home appliances
and electronic and computer equipment. Used in CANADA since
at least as early as February 16, 2000 on wares and on services.
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1,060,648. 2000/05/25. B BURAGO S.P.A., Via Spallanzani, 15 -
20129 Milan, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: YELLOW for the letters comprising the word STREET;
LIGHT YELLOW for the bottom part of the letters comprising the
word STREET; RED for the letters comprising the word FIRE;
YELLOW ORANGE for the representation of the flames appearing
in the letters comprising the word FIRE; WHITE for the interior
double frame surrounding the letters comprising the word FIRE;
BLUE for the exterior double frame surrounding the letters
comprising the word FIRE; for the exterior frame surrounding the
letters comprising the word STREET; LIGHT BLUE for the bottom
part of the exterior double frame surrounding the letters
comprising the word FIRE.

WARES: toys, namely construction toys; metal, wooden and
plastic toys, namely model cars, trucks and trains; playthings,
namely boardgames and puzzles; model vehicles in reduced
scale and their relevant construction kit boxes. Used in CANADA
since at least as early as March 2000 on wares. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on August 03, 1999 under No.
00793823 on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : jaune pour
les lettres constituant le mot STREET; jaune clair pour la partie
inférieure des lettres constituant le mot STREET; rouge pour les
lettres constituant le mot FIRE; jaune orange pour la
représentation des flammes qui paraissent dans les lettres
constituant le mot FIRE; blanc pour le cadre double intérieur
entourant les lettres constituant le mot FIRE; bleu pour le cadre
double extérieur entourant les lettres constituant le mot FIRE; pour
le cadre extérieur entourant les lettres constituant le mot STREET;
bleu clair pour la partie inférieure du cadre double extérieur
entourant les lettres comprenant le mot FIRE.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets de construction;
jouets en métal, en bois et en plastique, nommément modèles
réduits d’automobiles, de camions et de trains; articles de jeu,
nommément jeux de table et casse-tête; modèles de véhicules à
échelle réduite et leur boîtes d’ensemble de construction connexe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les marchandises. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 03
août 1999 sous le No. 00793823 en liaison avec les
marchandises.

1,060,826. 2000/05/29. IDEAL ROOFING COMPANY LIMITED,
1418 Michael Street, Ottawa, ONTARIO, K1B3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VINCENT, DAGENAIS, GOUR, GIBSON, 325 DALHOUSIE
STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1N7G2 

PROFILÉ AMERI-CANA 
The right to the exclusive use of the word PROFILÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Building materials, namely, fabricated hidden roof
panels and steel siding for commercial and residential buildings.
Used in CANADA since 1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFILÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux de toit cachés ouvrés et revêtements extérieurs en
acier pour bâtiments commerciaux et résidentiels. Employée au
CANADA depuis 1989 en liaison avec les marchandises.

1,060,830. 2000/05/29. 1110906 ONTARIO INC., 101 York
Street, , Ottawa, ONTARIO, K1N5T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VINCENT,
DAGENAIS, GOUR, GIBSON, 325 DALHOUSIE STREET,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1N7G2 
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SERVICES: Restaurant and Bar services. Used in CANADA
since 1995 on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis 1995 en liaison avec les services.

1,061,156. 2000/05/30. RADO UHREN AG (RADO WATCH
CO.LTD.) (MONTRES RADO S.A.), Bielstrasse 45, Lengnau,
SUISSE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

RADO eSenza 
Tel que fourni par le requérant, le mot ESENZA n’a pas de
traduction comme tel, mais ses composantes e et senza signifient
est et sans.

MARCHANDISES: Montres et parties de montres. Date de
priorité de production: 14 mars 2000, pays: SUISSE, demande no:
03021/2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 14 mars 2000 sous le No.
03201/2000 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

As supplied by the applicant, the word ESENZA has no
translation, but the letter e and the letters senza that are part of the
word signify is and without, respectively.

WARES: Watches and watch parts. Priority Filing Date: March
14, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 03021/2000
in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on March 14, 2000 under No. 03201/2000 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,061,609. 2000/06/02. ESTABLECIMIENTO LAS MARIAS
S.A.C.I.F. yA., Irala 2021, 1164 Buenos Aires, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words ARGENTINA and
GDOR VIRASORO-CORRIENTES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Coffee, tea and yerba mate. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARGENTINA et GDOR
VIRASORO-CORRIENTES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, thé et maté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,719. 2000/10/16. TBY inc., 317 Place d’Youville, 2e étage,
Montréal, QUÉBEC, H2Y2B5 
 

SERVICES: Ingénierie culturelle. L’ingénierie culturelle réunit la
conception, la création et l’intégration des infrastructures et des
systèmes techniques destinés à répondre aux besoins des
utilisateurs des salles de congrès, de musée et de salle de
spectacle. L’ingénierie culturelle comprend l’intégration des
technologies (audio, vidéo, réseaux de données) nécessaires à la
tenue d’événements ponctuels ou à l’exploitation d’équipements
culturels ou commerciaux à vocation simple ou multiple.
Employée au CANADA depuis 20 novembre 1998 en liaison avec
les services.

SERVICES: Cultural Engineering. Cultural engineering combines
the design, creation and integration of technical systems and
infrastructures intended to meet the needs of users of
conventional halls, museums and theatres. Cultural engineering
involves the integration of the technologies (audio, video, data
networks) required for one-time events or for the operation of
dedicated or multi-use cultural or commercial facilities. Used in
CANADA since November 20, 1998 on services.

1,062,333. 2000/06/08. Jai Durga Hindu Society, Scarborough,
2691 Markham Road, Unit # 5, Scarborough, ONTARIO, M1X1L4 

DURGA BHAWAN 
As provided by the applicant, the English translation of the word
DURGA is a name of a Hindu Goddess and the word BHAWAN is
a Hindi word meaning a holy place of residence.

SERVICES: Cultural services, namely arrangement of Indian
music and dance performances; religious services namely
providing education in religion and an environment for meditation
and prayer; and social services namely arrangement of
educational and information sessions to the community namely
seminars on Conflict Resolutions, Drug Abuse, Stress
Management. Used in CANADA since August 27, 1997 on
services.
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Tel que fourni par le requérant, la traduction en anglais du mot
DURGA est le nom d’une déesse hindoue et le mot BHAWAN en
hindi signifie lieu saint.

SERVICES: Services culturels, nommément préparation de
spectacles de musique et de danse indiennes; services religieux,
nommément fourniture d’éducation religieuse et d’un
environnement pour la méditation et la prière; et services sociaux,
nommément préparation de séances éducatives et d’informations
à la communauté, nommément séminaires sur la résolution des
conflits, l’abus de médicaments, la gestion du stress. Employée
au CANADA depuis 27 août 1997 en liaison avec les services.

1,062,534. 2000/06/08. BAUER NIKE HOCKEY INC., 1200
International Boulevard, St-Jérôme, QUEBEC, J7Z5T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

N-DORFIN 
WARES: Ice skates, ice fitness skates, in-line skates, in-line
fitness skates, recreational in-line skates; protective equipment for
in-line skating, namely, knee pads, elbow pads, wrist guards; T-
shirts; caps; backpacks; water bottles for sporting activities.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Patins à glace, patins à glace de
conditionnement physique, patins à roues alignées, patins à roues
alignées de conditionnement physique, patins à roues alignées
récréatifs; matériel protecteur pour le patinage avec patins à roues
alignées, nommément genouillères, coudières, protège-poignets;
tee-shirts; casquettes; sacs à dos; bidons pour activités sportives.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,576. 2000/06/09. UPS Logistics Group Canada Limited,
199 Bay Street, Suite 2800, Commerce Court West, Toronto,
ONTARIO, M5L1A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LI LIVINGSTON 
The right to the exclusive use of the word LIVINGSTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for facilitating on-line purchase of goods or
services including order management, warehouse management,
sales force automation, merchandising management, returns
management, transportation management, billing management,
accounts receivable management, data reporting and electronic
data interchange functionality; software for distributing goods or
services electronically including order management, warehouse
management, sales force automation, merchandising
management, returns management, transportation management,
billing management, accounts receivable management, data
reporting and electronic data interchange functionality.
SERVICES: Internet solutions, namely the installation of internet
capabilities and software to allow on-line purchases of goods and

services; consulting services related to design and
implementation of computer systems for facilitating on-line
purchase of goods or services; consulting services related to
design and implementation of computer systems for distributing
goods or services electronically; logistics services for distributing
goods or services, namely services related to order management,
warehouse management, sales force automation, merchandising
management, returns management, transportation management,
billing management, accounts receivable management, data
reporting and electronic data interchange; data communications,
namely internet access, electronic data interchange and value
added network services. Used in CANADA since at least as early
as February 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVINGSTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour faciliter l’achat en ligne de
marchandises ou de services, y compris la gestion de
commandes, la gestion d’entrepôts, l’automatisation de la force de
vente, la gestion du marchandisage, la gestion des retours, la
gestion du transport, la gestion des factures, la gestion des
comptes débiteurs, la communication de données et la
fonctionnalité d’échange de données électroniques; logiciels pour
la distribution électronique de marchandises ou de services, y
compris la gestion de commandes, la gestion d’entrepôts,
l’automatisation de la force de vente, la gestion du
marchandisage, la gestion des retours, la gestion du transport, la
gestion des factures, la gestion des comptes débiteurs, la
communication de données et la fonctionnalité d’échange de
données électroniques. SERVICES: Solutions Internet,
nommément installation de capacités et de logiciels Internet pour
permettre les achats en ligne de biens et de services; services de
consultation concernant la conception et la mise en oeuvre de
systèmes informatiques pour faciliter l’achat en ligne de
marchandises ou de services; services de consultation
concernant la conception et la mise en oeuvre de systèmes
informatiques pour la distribution électronique de marchandises
ou de services; services logistiques pour la distribution de
marchandises ou de services, nommément services concernant la
gestion des commandes, la gestion d’entrepôts, l’automatisation
de la force de vente, la gestion du marchandisage, la gestion des
retours, la gestion du transport, la gestion des factures, la gestion
des comptes débiteurs, la communication de données et
l’échange de données électronique; communications de données,
nommément accès à Internet, échange de données électronique
et services de réseau à valeur ajoutée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,062,614. 2000/06/09. Weyerhaeuser Company (a Washington
corporation), 33663 Weyerhaeuser Way South, Federal Way,
Washington 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

E-I-JOIST 
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WARES: Structural wood-based products, namely structural
joists, beams, headers, trusses and columns; laminated wood
veneer products, namely scaffolding, structural framing and
bleacher planking; and lumber. Priority Filing Date: April 19,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/030,119 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits structuraux en bois, nommément
solives, poutres, chevêtres, armatures et colonnes; produits en
bois de placage laminé, nommément échafaudages, cadres
structuraux et planches de gradins; et bois d’oeuvre. Date de
priorité de production: 19 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030,119 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,992. 2000/06/12. ATELIER AMERICA INC., a legal entity,
380 Markland Street, Markham, ONTARIO, L6C1T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BRUSHSTROKES ORIGINAL 
The right to the exclusive use of the word ORIGINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed PVC sheets, paintings, cross word puzzles,
printed acrylic sheets; calendars; greeting cards. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORIGINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles de polychlorure de vinyle imprimées,
peintures, mots croisés, feuilles acrylique imprimées; calendriers;
cartes de souhaits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,062,993. 2000/06/12. ATELIER AMERICA INC., a legal entity,
380 Markland Street, Markham, ONTARIO, L6C1T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BRUSHSTROKES ORIGINALS 
The right to the exclusive use of the word ORIGINALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed PVC sheets, paintings, cross word puzzles,
printed acrylic sheets; calendars; greeting cards. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORIGINALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles de polychlorure de vinyle imprimées,
peintures, mots croisés, feuilles acrylique imprimées; calendriers;
cartes de souhaits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,063,012. 2000/06/12. WELLA CANADA, INC., 5800 Avebury
Road, Unit 1, Mississauga, ONTARIO, L5R3M3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Hair care preparations, skin care preparations, soaps,
perfumery and dentifrices. Priority Filing Date: December 17,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 80 452 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY under No. 399 80 492 on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
préparations de soins de la peau, savons, parfumerie et
dentifrices. Date de priorité de production: 17 décembre 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 80 452 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE sous le No. 399 80 492 en liaison avec les
marchandises.

1,063,035. 2000/06/13. RIGHTNOW TECHNOLOGIES, INC., (a
Delaware Corporation), 77 Discovery Drive, Bozeman, Montana
59718, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RIGHTNOW TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Designing, implementing and maintaining a network
web site for others which will provide interactive customer self
help. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
services. Priority Filing Date: April 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/036771 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Conception, mise en oeuvre et mise à jour d’un site
Web de réseau pour des tiers, qui fournira une auto-assistance
interactive aux clients. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 28 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/036771 en liaison avec le même genre de
services.

1,063,279. 2000/06/14. BURNBRAE FARMS LIMITED, R.R. #1,
Lyn, ONTARIO, K0E1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

OMEGA PRO 
The right to the exclusive use of the word OMEGA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eggs and processed egg products, namely liquid
pasteurized eggs, liquid pasteurized egg whites, liquid
pasteurized egg yolks and liquid pasteurized and/or egg white
blends. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OMEGA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs et ovoproduits, nommément oeufs
liquides pasteurisés, blancs d’oeufs liquides pasteurisés, jaunes
d’oeufs liquides pasteurisés, et mélanges pasteurisés liquides et/
ou mélanges de blancs d’oeufs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,063,284. 2000/06/14. RICOH COMPANY, LTD., 3-6, 1-Chome,
Naka Magome OHTA-KU, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MYRICOH 
SERVICES: Electronic business services namely, the operation of
an Internet portal for customers and employees to provide product
knowledge, technical assistance, access to billing systems and e-
mail capabilities in the field of document management, printers
and printing equipment. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires électroniques, nommément
exploitation d’un portail Internet pour clients et employés, pour
fournir une connaissance des produits, de l’aide technique, un
accès à des systèmes de facturation et du courriel dans les
domaines de la gestion de documents, des imprimantes et du
matériel d’impression. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,063,571. 2000/06/16. AgInfoLink Canada Ltd., P.O. Box 81039,
755 Lake Bonavista Drive SE, Calgary, ALBERTA, T2J7C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TINA S. MCKAY, (GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 360,
237-8TH AVE SE, CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 

CattleCard 
The right to the exclusive use of the words CATTLE and CARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Scannable index cards. SERVICES: (1) Administration
of a manual card system and database which allows cattle
producers to fill in information on a scannable index card which is
linked to an individual animal identification tag, providing
information ranging form herd of origin to complete health and
weight histories. (2) Data management for livestock producers
involving data collection, reporting, storage and secure data
transfer on performance and maintenance of cattle herds. Used in
CANADA since July 15, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATTLE et CARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fiches analysables. SERVICES: (1)
Administration d’un système manuel de cartes et de base de
données qui permet aux producteurs de bovins d’écrire de
l’information sur une fiche analysable qui est reliée à une étiquette
d’identification d’animal individuelle, cette information portant sur
le troupeau d’origine jusqu’aux historiques complets de santé et
de poids. (2) Gestion de données pour éleveurs de bétail
comprenant la collecte, la communication et l’entreposage de
données ainsi que le transfert protégé de données portant sur le
rendement et le maintien des troupeaux de bovins. Employée au
CANADA depuis 15 juillet 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,063,609. 2000/06/15. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES
INC./ATLANTIC PROMOTIONS INC., 770 boulevard Guimond,
LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DECK TECH 
The right to the exclusive use of the word DECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable support for use on decked surfaces, namely
parasol base. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Support portatif pour utilisation sur surfaces
de terrasse, nommément base de parasol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,617. 2000/06/16. LABORATOIRE D’EVOLUTION
DERMATOLOGIQUE (L.E.D.), societe anonyme, 7 rue
d’Aguesseau, F-75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

DUO-SKIN 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2480

May 08, 2002 21 08 mai 2002

MARCHANDISES: (1) Crèmes, gels, lotions, pommades et
préparations cosmétiques pour les soins et la protection de la
peau; huiles à usage cosmétique, préparations cosmétiques
antisolaires. (2) Crèmes, gels, lotions et pommades à usage
médical pour les soins de la peau; préparations antisolaires à
usage médical. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 avril
1999 sous le No. 99 785 120 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Creams, gels, lotions, pomades and cosmetic
formulations for skin care and protection; oils for cosmetic use,
cosmetic sunscreen formulations. (2) Skin-care creams, gels,
lotions and pomades for medical use; sunscreen preparations for
medical use. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on April 07, 1999 under No. 99 785 120 on wares.

1,063,759. 2000/06/20. Julie Rennie and Paul Gardner (a
partnership), Pentâge Wines, 4400 Lakeside Road, Penticton,
BRITISH COLUMBIA, V2A8W3 

PENTÂGE WINES 
The right to the exclusive use of the word WINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine bottles, wine presses, stainless steel fermenting
tanks, corks for wine bottles, wines. SERVICES: Manufacturing of
wine, sale of wine. Used in CANADA since January 01, 1999 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bouteilles pour le vin, pressoirs, cuves de
fermentation en acier inoxydable, bouchons pour bouteilles de vin,
vins. SERVICES: Fabrication de vin, vente de vin. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,063,785. 2000/06/19. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant
affaire sous DEMIX BETON, 1945, boulevard Graham, Ville
Mont-Royal, QUÉBEC, H3R1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FLUVIO 
Tel que mentionné par la requérante, le terme FLUVIO consiste
en un élément du latin fluvius qui veut dire fleuve.

MARCHANDISES: Ajout chimique incorporé au mélange de
béton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

As stated by the applicant, the term FLUVIO comes from the Latin
word fluvius, which means river.

WARES: Chemical additive used in concrete mix. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,063,849. 2000/06/19. Arzoon.com, Inc., 1950 Elkhorn Court,
San Mateo, California 94403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ARZOON 
As provided by the applicant: the word ARZOON could be the
phonetic equivalent in the Farsi language and means inexpensive
or bargain. The word ARZOON is not translated into English.

SERVICES: On-line clearinghouse, logistics management,
database and exchange services for the transportation and goods
storage, importation and transactions industries. Proposed Use in
CANADA on services.

Tel que fourni par le requérant, le mot ARZOON pourrait être
l’équivalent phonétique en persan et il signifie bon marché ou
aubaine. Ce mot n’est pas traduit en anglais.

SERVICES: Services en ligne de bureau central, de gestion
logistique, de base de données et de change, pour les industries
du transport et de l’entreposage, de l’importation et des
transactions de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,063,948. 2000/06/19. MASTER BRAKE SYSTEMS, INC.,
11210 Ables Lane, Dallas, Texas 75229, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

BRAKESMART 
WARES: Electronic brake controls for trailers. Priority Filing Date:
February 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/931,523 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contrôles de freins électroniques pour
remorques. Date de priorité de production: 29 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/931,523 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,955. 2000/06/20. Allianz Aktiengesellschaft, a German
company, Koeniginstrasse 28, 80802 Munchen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ALLSECUR 
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SERVICES: Insurance, namely, marine insurance, health
insurance, accident insurance, home insurance, financial loss
insurance, medical insurance, vehicle insurance, travel insurance,
fire insurance, guarantee insurance, pension insurance, liability
insurance, sports insurance, credit insurance, surety ship
insurance, erection all risk insurance, construction all risk
insurance, aviation insurance, machinery breakdown insurance,
legal protection insurance, assistance insurance, alternative risk
transfer, insurance agencies, insurance brokerage, insurance
consultancy, re insurance, insurance estimation, insurance
amount assessment, transportation insurance; financial services
namely actuarial services, administration of employee benefit
plans, administration of employee pension plans, asset
management, automated securities brokerage, bond brokerage
services, bond purchasing services, brokerage services for capital
investment, capital investment, capital investment consultation,
cash pooling, cash clearing, commodity investment advice,
currency exchange and advice, electronic funds transfer, estate
trust management, financial analysis and consultation, financial
forecasting, financial information in the nature of rates exchange,
financial information provided by electronic means, financial
management, financial planning, financial portfolio management,
financial research, financial services in the nature of investment
security; financing services for new technology business, fund
investment consultation funds investment, guarantees,
investment management, investment of funds for others, lease-
purchase financing, leasing and rental of real estate, loan
financing, mutual fund brokerage, mutual fund distribution, mutual
fund investment, pension services, private equity, real estate
management, real estate appraisal, real estate brokerage, real
estate agency, risk management (the act of active doing,
consultancy, development and sale of systems of identifying,
analyzing, evaluating, reducing, eliminating and/or transferring
risks of any nature of all kinds of organisations by the technical
organisation or material measures), security brokerage, security
services, namely guaranteeing loans, stock brokerage. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Assurance, nommément assurance maritime,
assurance-santé, assurance-accidents, assurance-habitation,
assurance contre les pertes financières, assurance médicale,
assurance-automobile, assurance voyage, assurance-incendie,
assurance de garantie, assurance de pension de retraite,
assurance responsabilité civile, assurance-sport, assurance
crédit, assurance-caution, assurance tous risques montage,
assurance tous risques construction, assurance aviation,
assurance bris de machines, contre-assurance, assurance-
assistance, transfert de risque variable, agences d’assurances,
courtage en assurances, consultation en assurances,
réassurance, estimation d’assurance, évaluation du montant
d’assurance, assurance transport; services financiers,
nommément services d’actuariat, administration de régimes
d’avantages sociaux des employés, administration de régimes de
pension d’employés, gestion de l’actif, courtage automatisé en
valeurs mobilières, services de courtage d’obligations, services
d’achat d’obligations, services de courtage pour investissement
de capitaux, investissement de capitaux, consultation en
investissement en capital, équilibrage de trésorerie, élimination
d’encaisse, conseils en investissement en capital, change et

conseils en devises, transfert électronique de fonds, gestion des
fiducies successorales, analyse et consultation financières,
prévisions financières, information financière sous forme de taux
de change, information financière fournie par moyens
électroniques, gestion financière, planification financière, gestion
de portefeuille financier, recherche en matière de finance,
services financiers sous forme de titre de placement; services de
financement pour nouvelle entreprise de technologie, consultation
en matière d’investissement de fonds, investissement de fonds,
garanties, gestion de placements, placement de fonds pour des
tiers, financement de location avec option d’achat, crédit-bail et
location de biens immobiliers, financement de prêts, courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, investissement de
fonds mutuels, services de rente, actions privées, gestion
immobilière, évaluation de biens immobiliers, courtage en
immeuble, agence immobilière, gestion des risques (acte
d’exécution active, consultation, développement et vente de
systèmes d’identification, d’analyse, d’évaluation, de réduction,
d’élimination et/ou de transfert des risques de toutes sortes
encourus par divers organismes, à cause de l’organisation
technique ou de mesures matérielles), courtage de services de
sécurité, services de sécurité, nommément garantie de prêts,
courtage d’actions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,063,972. 2000/06/20. U.S.E. HICKSON PRODUCTS LTD., 15
Wallsend Drive, Scarborough, ONTARIO, M1E3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/CABINET
D’AVOCATS), 141 LAURIER AVE. WEST/OUEST, SUITE 1000,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 

STORM KING 
WARES: (1) Wood protector and sealer for concrete surfaces;
exterior paints and primers. (2) Adhesives, caulkings, roof and
window sealants and roof coatings. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Protecteur du bois et apprêt pour surfaces
en béton; peintures d’extérieur et apprêts. (2) Adhésifs,
calfeutrages, résines de scellement pour toitures et fenêtres et
revêtements de toiture. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,064,059. 2000/06/19. BOUTIQUE LE PENTAGONE INC., 115,
rue St-Germain Ouest, Rimouski, QUÉBEC, G5L4B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AVENTURE & MONDE 
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément: anoraks, bermudas,
blazers, blouses, bodysuits, boléros, brassières, bustiers,
soutiens-gorge, cache-coeur, camisoles, camisoles (sous-
vêtements), cardigans, châles, chandails, chasubles, chemises,
cravates, noeuds-papillons, ceintures, costumes, débardeurs,
imperméables, jackets, jeans, jerseys, jumpers, jumpsuit, jupes,
jupons, culottes (slips), caleçons, boxer-shorts, bas, bas collant,
leggings, maillots de bain, manteaux, over shirts, palazzos,
pantalons, pelisses, polos, ponchos, robes, rumpers, salopettes,
épaulettes, bretelles, shorts, ski pants, cache oreilles, cagoules,
faux cols, boas, foulards, gants, mitaines, passe-montagne,
turbans, bandeaux, bérets, casquettes, chapeaux, souliers,
nommément souliers et bottines de marche, espadrilles, souliers
sports, soulier mode pour jeunes tels souliers pour planche à
roulette (skate board), t-shirts, tuniques, vestes; tissus, laine,
nommément veste, tricot, cardigan, laines bouillies, nommément
veste, tricot, cardigan; cuir, suède, nommément pantalon, blazer,
manteau, jacket et veste; accessoires, nommément: bagues,
barrettes à cheveux, bijoux, boucle d’oreilles, boutons
manchettes, bracelets, broches, chaînes, colliers, épinglettes,
lunettes, montres, parapluies, peignes à cheveux, pendentifs,
pinces à cheveux, porte-cartes, porte-clefs, porte-monnaie,
produits nettoyant pour le cuir et le suède, nommément poudres,
sprays cires, liquides; sacs à dos, sacs fourre-tout et sacoches.
SERVICES: Vente au détail de vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Clothing, namely: anoraks, bermuda shorts, blazers,
blouses, bodysuits, boleros, midriff tops, bustiers, bras, wrap-over
tops, camisoles, camisoles (underwear), cardigans, shawls,
sweaters, jumpers, shirts, ties, bow ties, belts, suits, tank tops,
raincoats, jackets, jeans, jerseys, jumpers, jumpsuits, skirts, slips,
undershorts (knickers), underpants, boxer-shorts, hose, tights,
leggings, bathing suits, coats, over shirts, palazzos, pants,
pelisses, polos, ponchos, dresses, rompers, overalls, shoulder
pads, suspenders, shorts, ski pants, ear muffs, hoods, dickies,
boas, scarves, gloves, mittens, balaclavas, turbans, headbands,
berets, caps, hats, shoes, namely walking shoes and boots,
sneakers, sport shoes, contemporary shoes for young people
including shoes for skate boarding, t-shirts, tunics, jackets;
textiles, wool, namely for jackets, knitwear, cardigans, boiled wool,
namely for jackets, knitwear, cardigans; leather, suede, namely for
pants, blazers, coats, jackets; accessories, namely: rings, hair
barrettes, jewelry, earrings, cuff links, bracelets, broaches, chains,
necklaces, pins, glasses, watches, umbrellas, combs, pendants,
hair clips, card cases, keychains, coin cases, cleaning products for
leather and suede, namely powders, wax, liquid sprays;
backpacks, carry-alls and purses. SERVICES: Retail sale of
clothing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,064,060. 2000/06/19. BOUTIQUE LE PENTAGONE INC., 115,
rue St-Germain Ouest, Rimouski, QUÉBEC, G5L4B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: anoraks, bermudas,
blazers, blouses, bodysuits, boléros, brassières, bustiers,
soutiens-gorge, cache-coeur, camisoles, camisoles (sous-
vêtements), cardigans, châles, chandails, chasubles, chemises,
cravates, noeuds-papillons, ceintures, costumes, débardeurs,
imperméables, jackets, jeans, jerseys, jumpers, jumpsuit, jupes,
jupons, culottes (slips), caleçons, boxer-shorts, bas, bas collant,
leggings, maillots de bain, manteaux, over shirts, palazzos,
pantalons, pelisses, polos, ponchos, robes, rumpers, salopettes,
épaulettes, bretelles, shorts, ski pants, cache oreilles, cagoules,
faux cols, boas, foulards, gants, mitaines, passe-montagne,
turbans, bandeaux, bérets, casquettes, chapeaux, souliers,
nommément souliers et bottines de marche, espadrilles, souliers
sport, soulier mode pour jeunes tels souliers pour planche à
roulette (skate board), t-shirts, tuniques, vestes; tissus, laines,
nommément veste, tricot, cardigan, laines bouillies, nommément
veste, tricot, cardigan; cuir, suède, nommément pantalon, blazer,
manteau, jacket et veste; accessoires, nommément: bagues,
barrettes à cheveux, bijoux, boucle d’oreilles, boutons
manchettes, bracelets, broches, chaînes, colliers, épinglettes,
lunettes, montres, parapluies, peignes à cheveux, pendentifs,
pinces à cheveux, porte-cartes, porte-clefs, porte-monnaie,
produits nettoyant pour le cuir et le suède, nommément poudres,
sprays, cires, liquides; sacs à dos, sacs fourre-tout et sacoches.
SERVICES: Vente au détail de vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Clothing, namely: anoraks, bermuda shorts, blazers,
blouses, bodysuits, boleros, midriff tops, bustiers, bras, wrap-over
tops, camisoles, camisoles (underwear), cardigans, shawls,
sweaters, jumpers, shirts, ties, bow ties, belts, suits, tank tops,
raincoats, jackets, jeans, jerseys, jumpers, jumpsuits, skirts, slips,
undershorts (knickers), underpants, boxer-shorts, hose, tights,
leggings, bathing suits, coats, over shirts, palazzos, pants,
pelisses, polos, ponchos, dresses, rompers, overalls, shoulder
pads, suspenders, shorts, ski pants, ear muffs, hoods, dickies,
boas, scarves, gloves, mittens, balaclavas, turbans, headbands,
berets, caps, hats, shoes, namely walking shoes and boots,
sneakers, sport shoes, contemporary shoes for young people
including shoes for skate boarding, t-shirts, tunics, jackets;
textiles, wool, namely for jackets, knitwear, cardigans, boiled wool,
namely for jackets, knitwear, cardigans; leather, suede, namely for
pants, blazers, coats, jackets; accessories, namely: rings, hair
barrettes, jewelry, earrings, cuff links, bracelets, broaches, chains,
necklaces, pins, glasses, watches, umbrellas, combs, pendants,
hair clips, card cases, keychains, coin cases, cleaning products for
leather and suede, namely powders, wax, liquid sprays;
backpacks, carry-alls and purses. SERVICES: Retail sale of
clothing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,064,166. 2000/06/21. HUNTERS LEATHERWARES LIMITED,
Unit 22, Block B, 11th Floor, Focal Industrial Centre, 21 Man Lok
Street, Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Handbags, attaché cases, travelling bags, travelling
trunks, knapsacks, school bags, shopping bags made of leather,
purses, satchels, bags for climbers, bags for campers, beach
bags, briefcases, briefcase type portfolios, vanity cases (sold
empty), suitcases, leather handbags, wallets, key cases,
umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, mallettes, sacs de voyage,
malles, havresacs, sacs d’écolier, sacs à provisions en cuir,
bourses, porte-documents, sacs d’alpinisme, sacs pour
campeurs, sacs de plage, porte-documents, porte-documents de
type portefeuille, étuis de toilette (vendus vides), valises, sacs à
main en cuir, portefeuilles, étuis à clés, parapluies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,171. 2000/06/21. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TASTEPRINT 
WARES: Neutraceuticals for use as a dietary supplement; coffee;
tea. SERVICES: On-line retail services in the field of coffee and
coffee-related foods, accessories, equipment and/or gifts;
computer information services, namely providing information via a
global computer network regarding ingredients in foods and
beverages and choosing foods and beverages according to taste
preferences and individual taste profiles. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Neutraceutiques pour utilisation comme
supplément diététique; café; thé. SERVICES: Services de détail
en ligne dans le domaine du café et des aliments, accessoires,
équipements et/ou cadeaux connexes au café; services
d’information sur ordinateur, nommément fourniture d’information
au moyen d’un réseau informatique mondial portant sur les
ingrédients dans les aliments et les boissons et sur le choix
d’aliments et de boissons conformément aux préférences de goût
et aux profils de goût individuels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,259. 2000/06/21. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION, a State of Michigan corporation, 2999 Circle 75
Parkway, Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

APPLICATION ENGINEERED 
WARES: Brake pads and shoes for land vehicles. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 1999 under No.
2,252,471 on wares.

MARCHANDISES: Garnitures et semelles de frein pour véhicules
terrestres. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,252,471 en liaison
avec les marchandises.

1,064,461. 2000/06/21. Library Video Company, 7 East
Wynnewood Road, Wynnewood, Pennsylvania, 19096-0580,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

SCHLESSINGER SCIENCE LIBRARY 
The right to the exclusive use of the words SCIENCE and
LIBRARY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded videotapes featuring instructional,
educational and entertainment topics in the fields of science. Used
in CANADA since at least as early as June 1999 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 2000 under No.
2,399,193 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCIENCE et LIBRARY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées portant sur des
sujets didactiques, pédagogiques et de divertissement dans le
domaine de la science. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000 sous le No. 2,399,193 en liaison
avec les marchandises.
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1,064,907. 2000/06/27. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words HEART CARE
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational materials, namely, pamphlets, booklets and
leaflets. SERVICES: Educational services, namely, providing
lectures and seminars on a comprehensive risk factor
management program for coronary heart disease patients and
distributing educational materials in conjunction therewith. Used
in CANADA since at least as early as July 1996 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEART CARE NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément dépliants,
livrets et feuillets. SERVICES: Services éducatifs, nommément
présentation de conférences et de séminaires reliés à un
programme global de gestion des facteurs de risques pour les
patients souffrant d’insuffisance coronarienne et distribution de
matériel éducatif connexe. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,065,016. 2000/06/27. RAIL FRANCE SUISSE SAS limited
company by shares, 56, rue de Londres, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Bleu royal pour le fond de la marque de
commerce; Rouge pour la ligne formant un coeur; Blanc pour les
mots la ligne de coeur.

MARCHANDISES: Toys and games namely building blocks,
fittings for construction games, construction games and parts
thereof, small scale trains, scale model vehicules, board games.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
royal blue for the background of the trade-mark; red for the line
forming a heart; white for the words la ligne de coeur.

WARES: Jouets et jeux, nommément blocs de construction,
raccords pour jeux de construction, jeux de construction et pièces
connexes, trains à échelle réduite, modèles réduits de véhicules,
jeux de table. Proposed Use in CANADA on wares.

1,065,179. 2000/06/28. OneChannel.net, Inc., 444 Castro Street,
Suite 130, Mountain View, California 94041, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ONECHANNEL 
SERVICES: Providing global communications networks sales
statistics through the collection, management and analysis of a
wide variety of product and manufacturer information. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on services.
Priority Filing Date: December 29, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/883,592 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 30, 2001 under No. 2,502,987 on services.
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SERVICES: Fourniture de satistiques des ventes sur des réseaux
mondiaux de communications, par collecte, gestion et analyse
d’un large éventail d’informations sur les produits et les fabricants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
29 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/883,592 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 30 octobre 2001 sous le No. 2,502,987 en liaison avec les
services.

1,065,488. 2000/06/28. TECHNOLOGIES NTER INC., 500, rue
Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montreal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

TECHNOLOGIES NTER 
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation et de développement de
logiciels dans le domaine des loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services and development of software
associated with lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

1,065,635. 2000/06/30. CONROS CORPORATION, 41 Lesmill
Road, North York, ONTARIO, M3B2T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ACYTAPE 
WARES: Adhesive tapes for stationery and household purposes
and for industrial and commercial use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Rubans adhésifs pour papeterie et pour la
maison et pour usage industriel et commercial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,760. 2000/07/04. GROVE U.S. LLC, a Delaware limited
liability corporation, 1565 Buchanan Trail E., Shady Grove,
Pennsylvania, 1725-0021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

GLOBAL PARTS EXPRESS 

The right to the exclusive use of the words PARTS and EXPRESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Parts ordering system, namely the provision of an on-
line database through which distributors and customers can
purchase parts for cranes and mobile aerial work platforms.
Priority Filing Date: January 05, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75-886832 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 04, 2001 under No. 2,484,585 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTS et EXPRESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Système de commande de pièces, nommément
fourniture d’une base de données en ligne qui permet aux
distributeurs et aux clients d’acheter des pièces pour grues et
plates-formes élévatrices de travail mobiles. Date de priorité de
production: 05 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-886832 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,484,585 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,065,797. 2000/07/04. Lifecare, Inc., 400 Nyala Farms Road,
Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

LIFECARE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Information services, namely, providing human
resource, employee benefit and assistance information over a
computer network; counseling and referral services in the fields of
employee benefits, employee relocation and information, and
employment; referral services in the fields of child and adult care,
health and wellness, pet care, education and employee financial
planning; business administration in the field of dependent health
care; counseling in the fields of child and adult care, health and
wellness, pet care and education; consultation services, namely,
assisting employers in establishing breast feeding centers for
nursing employees; computer services, namely, designing and
implementing interactive intranet sites for others to deliver
employee benefit and employee assistance information. Used in
CANADA since at least as early as May 08, 2000 on services.
Priority Filing Date: January 07, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/891,390 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 11, 2001 under No. 2,516,436 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information, nommément fourniture
d’informations reliées aux ressources humaines, aux prestations
et à l’aide fournies aux employés sur un réseau informatique;
services de conseils et de référence dans les domaines des
prestations des employés, de la réinstallation et des informations
fournies aux employés, et de l’emploi; services de référence dans
les domaines des soins aux enfants et aux adultes, de la santé et
du mieux-être, des soins des animaux familiers, de l’éducation, et
de la planification financière des employés; administration des
affaires dans le domaine des soins de santé indépendants;
conseils dans les domaines des soins aux enfants et aux adultes,
de la santé et du mieux-être, des soins des animaux familiers, de
l’éducation; services de consultation, nommément aide aux
employeurs dans l’établissement de centres d’allaitement
maternel pour employées ayant recours à l’allaitement au sein;
services d’informatique, nommément conception et mise en
oeuvre de sites d’Intranets interactifs pour des tiers, pour livrer des
informations sur les prestations des employés et sur l’aide aux
employés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 mai 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/891,390 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,516,436 en
liaison avec les services.

1,065,887. 2000/07/05. Computer Methods International Corp.,
4850 Keele Street, Toronto, ONTARIO, M3J3K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

COMPUTER METHODS 
INTERNATIONAL CORP. 

The right to the exclusive use of the words COMPUTER
METHODS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in financial accounting and
costing. SERVICES: Services related to computer software for
use in financial accounting and costing, namely training,
installation, implementation, programming, data conversion,
testing, software design, software customization, database
administration, hardware and network consulting, business
consulting, documentation, research and development. Used in
CANADA since at least as early as July 14, 1993 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPUTER METHODS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en comptabilité
financière et en établissement des coûts de revient. SERVICES:
Services concernant les logiciels pour utilisation en comptabilité
financière et en établissement des coûts de revient, nommément
formation, installation, mise en oeuvre, programmation,
conversion de données, essais, conception de logiciels,
personnalisation de logiciels, administration de bases de
données, consultation en matière de matériel informatique et de
réseau, conseil en administration des affaires, documentation,
recherche et développement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 juillet 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,896. 2000/07/05. LUSOMUNDO AUDIOVISUAIS, S.A., Av.
da Liberdade, 266-3½ e 4½, 1250-149 Lisboa, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LUSOMUNDO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cinematographic films and videos on entertainment
in general. (2) Newspapers, periodicals and books. SERVICES:
Telecommunication services, namely providing multiple-user
access to a global computer information network. Priority Filing
Date: May 10, 2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 1,648,179 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo et films cinématographiques
portant sur le divertissement en général. (2) Journaux,
périodiques et livres. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur. Date
de priorité de production: 10 mai 2000, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 1,648,179 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,456. 2000/07/10. Frank Topol, 6075 Malvern Avenue,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5E3E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IN ACTION TV,
ATTENTION: FRANK TOPOL, 6075 MALVERN AVENUE,
BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5E3E7 

IN ACTION TV 
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The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment in the nature of ongoing television
programs; producing a program for television distributed over
satellite, cable and the world-wide web. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divertissement sous forme d’émissions télévisées
permanentes; production d’un programme télévisé distribué par
satellite, câble et World Wide Web. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,067,994. 2000/07/27. 4PM Investments Ltd., 840 Hackmore
Drive, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9C4A3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

LETTERHEAD EMAIL 
The right to the exclusive use of the words LETTERHEAD and
EMAIL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, a software program that
produces letterhead and business forms. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LETTERHEAD et EMAIL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un programme logiciel
qui produit des en-têtes de lettres et des formules commerciales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,105. 2000/07/21. RA BRANDS, L.L.C., 870 Remington
Drive, P.O. Box 700, Madison, North Carolina, 27025-0700,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POWER-LOKT 
WARES: Fishline. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canne à pêche. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,068,768. 2000/07/27. Triangle Pacific Corp., 16803 Dallas
Parkway, Addison, Texas 75001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

TRAFFIC ZONE 

WARES: (1) Laminate flooring products, namely laminate floor
coverings and laminate flooring; hard surface covering for floors in
the form of rolls or tiles. (2) Hard surface covering for floors in the
form of rolls or tiles. Used in CANADA since at least as early as
February 12, 1996 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 18, 1997 under No. 2,114,052 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Revêtements de sol lamellés, nommément
couvre-planchers lamellés et revêtement de sol lamellés;
revêtements de sol à surface dure pour planchers sous forme de
rouleaux ou de carreaux. (2) Revêtements de sol à surface dure
pour planchers sous forme de rouleaux ou de carreaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 février
1996 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
novembre 1997 sous le No. 2,114,052 en liaison avec les
marchandises (2).

1,069,506. 2000/07/31. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the 11 point maple leaf and the
words HOT DOGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed meats and poultry; printed matter, namely
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed materials or broadcast
media to food service trade operators, namely store
commissaries, hotels and consumers which provides benefits to
consumers and/or the public participating in the program, namely
receiving consumer savings and menu options in respect of food
products. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à 11 pointes et des
mots HOT DOGS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Volaille et viandes transformées; imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures et prospectus.
SERVICES: Distribution d’un programme par document imprimé
ou média électronique aux exploitants du domaine de
l’alimentation, nommément responsables de magasins, hôtels et
consommateurs, qui fournissent des avantages aux
consommateurs et/ou au public qui participe au programme,
nommément l’obtention d’épargnes pour consommateurs et
d’options de menu en liaison avec des produits alimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,759. 2000/08/03. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The words BANQUE CS ALTERNA, the underlining and the
background of the A logo are plum coloured. Colour is claimed as
a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word BANQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheque money orders and account transfers; mortgage
services. Proposed Use in CANADA on services.

L’expression BANQUE CS ALTERNA, le soulignement et le fond
du logotype A sont couleur prune. La couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
exploitation de comptes chèques et/ou de comptes d’épargne,
fourniture de prêts, de dépôts à terme, de services de règlement
des factures, fourniture de traites, de chèques de voyage, de
mandats et de virements de comptes; services hypothécaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,019. 2000/08/07. LISCO SPORTS, INC., a Delaware
corporation, 425 Meadow Street, Chicopee, Massachusetts
01013-2234, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

INFUSION 
WARES: Basketballs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ballons de basket-ball. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,130. 2000/08/08. Tensys Medical, Inc., 5825 Oberlin Drive,
Suite 100, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TENSYS 
WARES: Blood pressure monitoring device; parts and
accessories therefor, namely, a continuous, non-invasive arterial
blood pressure monitoring system comprising a sensing element
and an interface module. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de mesure de la pression sanguine;
pièces et accessoires connexes, nommément un système de
mesure de la tension artérielle continu non invasif comprenant un
capteur et un module d’interface. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,282. 2000/08/08. L’OREAL Societe anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

REVITALIFT SLIM 
Le droit à l’usage exclusif de du terme SLIM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques pour le visage, le corps
et les mains, nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the term SLIM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the face, body and hands, namely
creams, milks, lotions, gels and powders. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,070,809. 2000/08/11. J. Llorente y Cia. S.A., Catamarca 70,
Buenos Aires, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The translation of the word TRANQUERA is GATE in English, as
provided by the applicant.

WARES: Food products, namely, tea, herbal tea and Paraguayan
tea. Used in CANADA since at least as early as February 1998 on
wares.

La traduction anglaise du mot TRANQUERA est GATE, telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément thé, tisane
et thé paraguayen. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises.

1,070,932. 2000/08/14. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, One State Farm Plaza, Bloomington,
Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIKE A GOOD NEIGHBOUR, STATE 
FARM IS THERE 

SERVICES: Providing insurance agency services. Used in
CANADA since at least as early as January 1986 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’agence d’assurances.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1986 en liaison avec les services.

1,071,040. 2000/08/15. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway
Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MYMK 
SERVICES: Computerized on-line ordering services featuring
distribution of beauty products, cosmetics, skin care products,
fragrances, vitamins; computerized searching, ordering and on-
line retail and distributorship services featuring beauty products,
cosmetics, skin care products, fragrances, vitamins. Used in
CANADA since at least as early as August 07, 2000 on services.

SERVICES: Services informatisés de commandes en ligne
spécialisés dans la distribution de produits de beauté, de
cosmétiques, de produits de soins de la peau, de fragrances, de
vitamines; services informatisés de recherche, de commandes, et
de détail et de franchise de distribution en ligne spécialisés dans
les produits de beauté, les cosmétiques, les produits de soins de
la peau, les fragrances, les vitamines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 août 2000 en liaison avec les
services.

1,071,674. 2000/08/18. LUDWIG GORTZ GmbH, 2000 Hamburg
1, Spitlalerstr. 10, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

BELMONDO 
WARES: Footwear, namely boots and shoes. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for GERMANY on October 20, 1980
under No. 1,009,417 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
souliers. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20
octobre 1980 sous le No. 1,009,417 en liaison avec les
marchandises.

1,071,805. 2000/08/18. SPACEVEST MANAGEMENT GROUP,
INC., One Fountain Square, 11911 Freedom Drive, Suite 500,
Reston, Virginia, 22090, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SPACEVEST 
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WARES: Newsletters and books relating to the communications
and technology industries. SERVICES: (1) Financial services,
namely, investing of funds of others, venture capital investment
management services, and related financial consulting services.
(2) Publishing of information on issues relating to communications
and technology on CD-ROMs, digital media and over a global
communications network. Used in CANADA since at least as early
as December 29, 1998 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Bulletins et livres ayant trait aux industries des
communications et de la technologie. SERVICES: (1) Services
financiers, nommément investissement de fonds de tiers, services
de gestion de placements de capital de risque, et services de
consultation financière connexes. (2) Édition d’information portant
sur des questions ayant trait aux communications et à la
technologie sur CD-ROM, supports numériques et au moyen d’un
réseau de communications mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 décembre 1998 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,071,911. 2000/08/28. VINCOR INTERNATIONAL INC., 4887
DORCHESTER ROAD, NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2E6N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words SILVERTHORNE and
VINEYARDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since July 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SILVERTHORNE et
VINEYARDS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis 01 juillet
1998 en liaison avec les marchandises.

1,072,123. 2000/08/23. PARLAIN CO. LTD., 8/F EW International
Tower, 120-124 Texaco Road, Tsuen Wan, N.T., HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ELÈNE 

WARES: Cosmetics and skin care products, namely face cream,
body lotion, mask, cleansing lotion, tonic lotion, eye gel, eye
cream, breast cream, and slimming cream; perfumes namely eau
de toilette, eau de parfum; make-up namely lipstick, compact, eye
shadow, eyeliner, nail polish, blush; toilette products namely
shower gel, shower cream, bath gel, bath cream, body mist; and
liquid soap, and perfumed soap. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits pour le soin de la
peau, nommément crème de beauté, lotion pour le corps,
masque, lotion nettoyante, lotion tonique, gel pour les yeux, crème
pour les yeux, crème pour les seins, et crème d’amaigrissement;
parfums, nommément eau de toilette, eau de parfum; maquillage,
nommément rouge à lèvres, poudrier, ombre à paupières, eye-
liner, vernis à ongles, fard à joues; produits de toilette,
nommément gel pour la douche, crème pour la douche, gel pour
le bain, crème pour le bain, bruine pour le corps; et savon liquide,
et savon parfumé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,734. 2000/08/28. Peachtree Marketing Inc., 85 Citizen
Court, Unit 14, Markham, ONTARIO, L6G1A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 
 

The right to the exclusive use of FRAMING SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Picture frames. SERVICES: Manufacture and
distribution of picture frames to customer specifications. Used in
CANADA since October 23, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de FRAMING SYSTEMS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Encadrements. SERVICES: Fabrication et
distribution d’encadrements selon les spécifications des clients.
Employée au CANADA depuis 23 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,809. 2000/09/12. 9039-0816 QUE. INC., 433 Chabanel
#504, Montreal, QUEBEC, H2N2J4 
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WARES: Jeans, twill pants, shorts, t-shirts, shirts, pull-overs, polar
fleece tops and pants, jackets, track-suits, dresses, dress shirts,
ties, shoes, socks, caps, tuques, scarfs, all above in Adult and
Junior and Children. SERVICES: Operation of an enterprise of
retail clothing stores & wholesale. Used in CANADA since as early
as February 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeans, pantalons en gabardine, shorts, tee-
shirts, chemises, chandails, hauts, pantalons et vestes
molletonnés Polarfleece, survêtements, robes, chemises
habillées, cravates, chaussures, chaussettes, casquettes, tuques,
écharpes, tous les articles susmentionnés sont pour adultes,
jeunes et enfants. SERVICES: Exploitation d’une entreprise de
magasins de vente au détail de vêtements et de vente en gros.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que février 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,956. 2000/08/30. S.i. SYSTEMS LTD., 1400, 505 - 3rd
Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

S.i. SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Employment services provided online and direct
namely, the provision of professional Information Technology
contractors to client companies. Used in CANADA since at least
as early as 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’emploi fournis en ligne et en direct,
nommément fourniture d’entrepreneurs professionnels en
technologie de l’information aux sociétés clientes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
services.

1,073,097. 2000/08/31. AIRTEK, INC., 4410 W. 37th Avenue,
Bldg. F, Hobart, Indiana 46342, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CATCO 
WARES: Catalytic converters for land vehicles namely
automobiles and trucks. Used in CANADA since at least as early
as July 1995 on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques pour véhicules
terrestres, nommément automobiles et camions. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,073,159. 2000/08/29. UCB societe anonyme, Allee de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: ROUGE pour la barre horizontale de la lettre K;
ROUGE dégradant au orange pour la partie droite de la lettre K;
ORANGE pour les lettres EPPRA du mot KEPPRA; BLEU pour le
mot LEVETIRACETAM.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEVETIRACETAM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissants sur
le système nerveux central, nommément: antiépileptiques,
antimigraineux, antidépresseurs et antidouleurs. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 09 février 2000 sous le No. 0664968 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of la mark, namely:
red for the horizontal line in the letter K; red grading to orange for
the right side of the letter K; orange for the letters EPPRA of the
word KEPPRA; blue for the word LEVETIRACETAM.

The right to the exclusive use of the word LEVETIRACETAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system, namely: antiepileptics, anti-migraine drugs,
antidepressants and pain-killing drugs. Used in BELGIUM on
wares. Registered in or for BENELUX on February 09, 2000
under No. 0664968 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,073,464. 2000/09/01. Automatic Data Processing, Inc., One
ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VOICEPAY 
SERVICES: Automated payroll data reporting service. Priority
Filing Date: March 10, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/940,729 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 11, 2001 under No. 2,518,617 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Service automatisé de présentation de données.
Date de priorité de production: 10 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/940,729 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,518,617 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,074,007. 2000/09/06. Ottawa Chamber Music Society, a legal
entity, 200 Isabella Street, Suite 401, Ottawa, ONTARIO,
K1S1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900,
66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

CHAMBER MUSIC SOCIETY 
The right to the exclusive use of the words CHAMBER MUSIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded musical compact discs; interactive data
media, namely pre-recorded CD-ROMs containing sound
recordings; interactive multimedia products, namely sound
recordings offered by way of multimedia applications including
CD-ROMs, the Internet, computers and other means of
communication. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHAMBER MUSIC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts musicaux préenregistrés;
supports de données d’interaction, nommément CD-ROM
préenregistrés contenant des enregistrements sonores; produits
multimédias interactifs, nommément enregistrements sonores
présentés sous forme d’applications multimédias, y compris CD-
ROM, Internet, ordinateurs et autres moyens de communication.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,345. 2000/09/11. The Knights of Columbus, a Connecticut
corporation, One Columbus Plaza, New Haven, Connecticut
06510, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

THEY ANSWERED THE CALL. IS 
THERE ONE FOR YOU? 

SERVICES: Association services, namely, promoting the interest
of the Catholic Church and encouraging vocations and guiding
clerical and lay careers in the church. Used in CANADA since at
least as early as January 31, 1997 on services. Priority Filing
Date: March 15, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/000,557 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 24,
2001 under No. 2,471,366 on services.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts de l’église catholique, encouragement des
vocations, direction des fonctions cléricales et séculières dans
l’Église. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 janvier 1997 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 15 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/000,557 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous le No. 2,471,366 en liaison
avec les services.

1,074,346. 2000/09/11. The Knights of Columbus, a Connecticut
corporation, One Columbus Plaza, New Haven, Connecticut
06510, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SHE ANSWERED THE CALL. IS THERE 
ONE FOR YOU? 

SERVICES: Association services, namely, promoting the interest
of the Catholic Church and encouraging vocations and guiding
clerical and lay careers in the church. Used in CANADA since at
least as early as January 31, 1997 on services. Priority Filing
Date: March 15, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/000,556 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
23, 2001 under No. 2,423,527 on services.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts de l’église catholique, encouragement des
vocations, direction des fonctions cléricales et séculières dans
l’Église. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 janvier 1997 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 15 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/000,556 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous le No. 2,423,527 en liaison
avec les services.

1,074,433. 2000/09/19. Pizza Delight Corporation, P.O.Box
23070, 331 Elmwood Drive, Moncton, NEW BRUNSWICK,
E1A6S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DONNA L. MACEWEN, (MCINNES COOPER),
655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON,
NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

BEST PIZZA PLACE IN TOWN 
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The right to the exclusive use of BEST PIZZA PLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Merchandise used in the operation of restaurants, take-
outs and meal delivery, namely, delivery boxes, stickers,
wrappings, folders, balloons, matches, badges, pins, buttons,
pens, invoices, sales slips, menus, placemats, napkins, banners
and flyers. SERVICES: Restaurant services, take-out services,
and meal delivery services. Used in CANADA since at least as
early as March 1997 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de BEST PIZZA PLACE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises utilisées dans l’exploitation de
restaurants, de comptoirs de mets à emporter et de livraison de
mets, nommément boîtes de livraison, autocollants, emballages,
chemises, ballons, allumettes, insignes, épingles, macarons,
stylos, factures, reçus de caisse, menus, napperons, serviettes,
bannières et prospectus. SERVICES: Services de restauration,
services de mets à emporter, et services de livraison de mets.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,565. 2000/09/12. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUSHLIGHTS 
WARES: Cosmetics, namely blush. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à joues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,810. 2000/09/18. SAFI QUALITY SOFTWARE INC, 2900
Ch. Des Quatre-Bourgeois, suite 205, Ste-Foy, QUÉBEC,
G1O1Y4 

Calculatrice d’Acier 
Le droit à l’usage exclusif du mot ACIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel informatique pour l’analyse et la
conception des structures d’acier utilisé pour la conception de
cetains éléments de structure soit des poutres et des colonnes en
acier, des sections en acier et autres composantes en acier.
Employée au CANADA depuis janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word ACIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for analyzing and designing steel
structures and used to design certain structural elements, namely
steel girders and columns made of steel, steel sections and other
steel components. Used in CANADA since January 1997 on
wares.

1,074,932. 2000/09/12. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AMPLICILS 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques et de maquillage,
nommément: mascara. Date de priorité de production: 10 mai
2000, pays: FRANCE, demande no: 00/3.026.783 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10
mai 2000 sous le No. 00/3.026.783 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetic and make-up products, namely: mascara.
Priority Filing Date: May 10, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 00/3.026.783 in association with the same kind of wares.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May
10, 2000 under No. 00/3.026.783 on wares.

1,075,256. 2000/09/18. British Columbia Lottery Corporation,
10760 Shellbridge Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6X3H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE.,
DUNCAN, BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

SET FOR LIFE 
Consent from Western Canada Lottery Corporation is of record.

WARES: Lottery tickets. SERVICES: Managing and conducting
lotteries. Used in CANADA since September 2000 on wares and
on services.

Le consentement de la Société de la loterie Western Canada a été
déposé.

MARCHANDISES: Billets de loterie. SERVICES: Gestion et
tenue de loteries. Employée au CANADA depuis septembre 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,075,518. 2000/09/19. PLAST UKRAINIAN YOUTH
ASSOCIATION OF CANADA (1978), 2199 Bloor Street West,
Toronto, ONTARIO, M6S1N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Printed publications, namely books, magazines and
newsletters; metal and cloth badges; clothing, namely shirts,
shorts, pants, skirts, socks, neckties, hats. SERVICES: (1)
Operation of an association for young people; operation of camps
and jamborees for young people. (2) Provision of leadership
training. Used in CANADA since at least as early as 1948 on
wares and on services (1); 1955 on services (2).

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et bulletins; insignes en métal et en tissu; vêtements,
nommément chemises, shorts, pantalons, jupes, chaussettes,
cravates, chapeaux. SERVICES: (1) Exploitation d’une
association pour jeunes; exploitation de camps et de grands
rassemblements pour jeunes. (2) Fourniture de formation de
dirigeants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1948 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); 1955 en liaison avec les services (2).

1,075,542. 2000/09/19. SHAN YU TANG ENTERPRISES LTD.,
4075 Oak Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H2M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SOREL LEINBURD, (SOREL LEINBURD, LAW
CORPORATION), SUITE 410 - 1333 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H4C1 

 

The right to the exclusive use of the words SHAN and YU is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Herbal supplements in the form of liquids, ointments,
capsules, tablets, tinctures, teas and powders. (2) Vitamins. (3)
Personal care products, namely facial and body soaps, facial and
body cleansers, skin lotions, skin creams, toothpaste, hair
shampoos with and without conditioner, hair conditioners, bath
gels, bath oils, bath powders, facial lotions, facial scrubs, lip
balms. (4) Cosmetics, namely skin care creams and lotions,
perfumes, colognes, makeup. SERVICES: (1) Retail sales of
herbal supplements. (2) Retail sales services featuring vitamins,
personal care products and cosmetics. Used in CANADA since
February 01, 1998 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2), (3), (4) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SHAN et YU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments aux herbes sous forme de
liquides, onguents, capsules, comprimés, teintures, tisanes et
poudres. (2) Vitamines. (3) Produits d’hygiène personnelle,
nommément savons pour le visage et le corps, nettoyants pour le
visage et le corps, lotions pour la peau, crèmes pour la peau,
dentifrice, shampoings avec et sans revitalisant, revitalisants
capillaires, gels pour le bain, huiles de bain, poudres de bain,
lotions pour le visage, exfoliants pour le visage, baumes pour les
lèvres. (4) Cosmétiques, nommément crèmes et lotions pour le
soin de la peau, parfums, eau de Cologne, maquillage.
SERVICES: (1) Vente au détail de suppléments aux herbes. (2)
Services de vente au détail spécialisés dans les vitamines, les
produits d’hygiène personnelle et les cosmétiques. Employée au
CANADA depuis 01 février 1998 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2), (3), (4) et en liaison avec les
services (2).
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1,075,667. 2000/09/21. OCEAN WEST MANUFACTURING
(1986) LTD., 1955 McLean Drive, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5N3J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE,
666 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

PELLÉ COLLEZIONI 
The word COLLEZIONI , when translated from the Italian
language to the English language, means collections.

The right to the exclusive use of PELLÉ is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Men’s and women’s leather clothing, namely, coats,
jackets, vests, skirts, dresses and pants. (2) Fashion accessories,
namely, leather handbags, belts, wallets, coin purses, and key
chains. SERVICES: Operation of a retail store selling men’s and
women’s clothing and fashion accessories. Used in CANADA
since at least as early as August 15, 2000 on wares and on
services.

Le mot COLLEZIONI, lorsque traduit de l’italien vers l’anglais,
signifie collections.

Le droit à l’usage exclusif de PELLÉ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements en cuir pour hommes et
femmes, nommément manteaux, vestes, gilets, jupes, robes et
pantalons. (2) Accessoires de mode, nommément sacs à main,
ceintures, portefeuilles, porte-monnaie et chaînes porte-clés en
cuir. SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail
spécialisé dans les vêtements et les accessoires de mode pour
hommes et pour femmes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 août 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,076,026. 2000/09/21. HAIRCOLOR EXPRESS, INC., 1636
Lemoine Avenue, Fort Lee, New Jersey, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Hair care products, namely hair color preparations, hair
dyes, hair bleaching preparations, hair colour removers, non-
medicated hair care styling preparations, namely shampoo,
conditioner, styling sprays, gels, and hair spray; non-medicated
skin care and cosmetic products, namely foundation, powder,
blush eye shadows, eye pencils, eye liners, mascara, lipsticks and
lip gloss. SERVICES: Retail services relating to the sale of hair
care products, namely hair colour preparations, hair dyes, hair
bleaching preparations, hair colour removers, non-medicated hair
care styling preparations, namely shampoo, conditioner, styling
sprays, gels, and hair spray and non-medicated skin care
products, namely foundation, powder, blush, eye shadows, eye
pencils, eye liners, mascara, lipsticks and lip gloss; cosmetic
application services and hairdressing services. Priority Filing
Date: April 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/003613 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément préparations de teinture pour cheveux, colorants
capillaires, produits décolorants pour les cheveux, dissolvant de
teinture pour cheveux, préparations de mise en plis non
médicamentées pour cheveux, nommément shampoing,
revitalisants, fixatifs de mise en plis, gels, et fixatif capillaire en
aérosol; cosmétiques et produits non médicamentés pour les
soins de la peau, nommément fond de teint, poudre, fard à joues,
ombres à paupières, crayons à paupières, eye-liner, fard à cils,
rouge à lèvres et brillant à lèvres. SERVICES: Services de vente
de détail ayant trait à la vente de produits pour le soin des
cheveux, nommément préparations de teinture pour cheveux,
colorants capillaires, produits décolorants pour les cheveux,
dissolvant de teinture pour cheveux, préparations de mise en plis
non médicamentées pour cheveux, nommément shampoing,
revitalisants, fixatifs de mise en plis, gels, et fixatif capillaire en
aérosol ainsi que cosmétiques et produits non médicamentés
pour les soins de la peau, nommément fond de teint, poudre, fard
à joues, ombres à paupières, crayons à paupières, eye-liner, fard
à cils, rouge à lèvres et brillant à lèvres; services d’application de
cosmétiques et services de coiffure. Date de priorité de
production: 11 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/003613 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,076,141. 2000/09/25. FILPUCCI S.P.A., Via F. Ferrucci 203/C,
Prato (FI), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
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WARES: Raw fibrous textile materials; yarns and threads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières textiles en fibres brutes; fils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,323. 2000/09/20. GENENCOR INTERNATIONAL, INC.,
925 Page Mill Road, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DESIGNPATH 
SERVICES: Biotechnology-related services; namely technical
consultation, research and development in the fields of directed
evolution, gene discovery, functional genomics, biochemicals,
biocatalytic and/or bioactive compositions, compounds and/or
complexes; molecular evolution and design services; metabolic
pathway engineering; manipulation of genes to produce novel and
altered gene sequences encoding peptides, proteins and/or
enzymes having desired characteristics; genetic and protein
engineering services; scientific research services. Priority Filing
Date: March 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/010929 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de biotechnologie, nommément
consultation technique, recherche et développement dans le
domaine de l’évolution dirigée, de la découverte de gènes, de la
génomique fonctionnelle, des produits biochimiques, des
compositions, composés et/ou complexes biocatalytiques et/ou
bioactifs; services d’évolution et de conception moléculaires;
génie des voies métaboliques; manipulation de gènes pour
produire des peptides, protéines et/ou enzymes de codage de
séquences génétiques nouvelles ou modifiées qui présentent les
caractéristiques voulues; services de génie génétique et
protéïque; services de recherche scientifique. Date de priorité de
production: 23 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/010929 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,347. 2000/09/22. LE BEAU TEMPS, INC., 6642 Valjean
Avenue, Van Nuys, CA 91406, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: Men’s clothing, namely shirts, T-shirts, suits, shorts,
sweaters, pants, jackets, slacks, jeans, ties, caps, socks. Used in
CANADA since at least as early as February 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, tee-shirts, costumes, shorts, chandails, pantalons,
vestes, pantalons sport, jeans, cravates, casquettes, chaussettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1998 en liaison avec les marchandises.

1,076,350. 2000/09/22. NGO Distribution Inc., 321, croissant
Geneva, Mont-Royal, QUÉBEC, H3R2B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENIS TREMBLAY,
PROTECTIONS EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE
DE LIESSE, SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC,
H4N2R1 
 

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées aux herbes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Carbonated beverages containing herbs. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,076,961. 2000/09/29. INNOVATIVE ARENA PRODUCTS INC.,
3490 Laird Road #10, Mississauga, ONTARIO, L5L4Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RUSSELL REYNEKE, SUITE 700 - TWO BENTALL CENTRE,
555 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1M8 

EVENTDEK 
WARES: Ice floor covering. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-plancher à glace. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,962. 2000/09/29. Essential Talk Network Incorporated,
605, 736 - 6 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ETN EVERYWHERE 
WARES: Radio transmitters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Émetteurs radio. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,969. 2000/09/29. Indiqu, Inc., 9727 Pacific Heights
Boulevard, Suite B, San Diego, California, 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COMET KILLER 
WARES: Games played on wireless telecommunication devices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux pour jouer sur des dispositifs de
télécommunications sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,142. 2000/09/27. Banyan Capital Partners Management
Partnership, 1200 Cathedral Place, 925 West Georgia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

BANYAN CAPITAL PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Funding, investing and advising in respect of venture
capital, merchant banking and equity capital. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement, investissement et conseils en liaison
avec le capital-risque et les services bancaires d’investissement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,331. 2000/09/29. Dofasco Inc., 1330 Burlington Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BENCHMARC 
WARES: Steel for use in the production of flux-cored arc welding
wire. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Acier pour utilisation dans la production
d’électrodes de soudage fourrées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,464. 2000/10/04. X-COPPR LEGAL SERVICE INC., 86
Laird Drive, Toronto, ONTARIO, M4G3V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO, LEGAL
SERVICES and INC. is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Paralegal services. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO, LEGAL
SERVICES et INC. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services parajuridiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
services.
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1,077,797. 2000/10/06. INVIRO MEDICAL DEVICES LTD.,
Chancery Chambers, High Street, Bridgetown, BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Cannulae; needles; syringes. Priority Filing Date: April
06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/019,654 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canules; aiguilles; seringues. Date de priorité
de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/019,654 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,296. 2000/10/11. KLEGAL INTERNATIONAL
ASSOCIATION, C/O KMPG Fides, Staufferacherstrasse 45,
8004 Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

KLEGAL 
SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,078,353. 2000/10/12. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DÉCAPSULANT À PLANCHE! 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,386. 2000/10/12. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IT’S A FLIPPIN’ CAP CONTEST 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,426. 2000/10/12. Der Grüne Punkt - Duales System
Deutschland AG, Frankfurter Straße 720-726, 51145 Köln,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AMEDA 
WARES: Transponders, transponder reading devices, software
for recording the amounts of waste. SERVICES: Documentation
and settlement of accounts related to the amounts of waste;
utilization of waste by recycling; utilization of waste using physical,
biological, chemical and thermal processes. Priority Filing Date:
April 13, 2000, Country: GERMANY, Application No: 30028594.9
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on October 10, 2000
under No. 30028594 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Transpondeurs, dispositifs de lecture de
transpondeur, logiciels pour l’enregistrement des quantités de
déchets. SERVICES: Documentation et établissement de relevés
concernant les quantités de déchets; utilisation des déchets au
moyen du recyclage; utilisation des déchets à l’aide de procédés
physiques, biologiques, chimiques et thermiques. Date de priorité
de production: 13 avril 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30028594.9 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
octobre 2000 sous le No. 30028594 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,078,701. 2000/10/13. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Eyeglasses, sunglasses, frames and cases therefor.
Used in CANADA since at least as early as June 1992 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures et étuis
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1992 en liaison avec les marchandises.

1,078,802. 2000/10/18. Yvonne Brockman, 101 Edith Drive,
Toronto, ONTARIO, M4R1Z3 

LIFE IS A PARADOX 
WARES: Footwear, namely men’s sandals, shoes, and boots, and
women’s sandals, shoes, and boots. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément sandales,
souliers et bottes pour hommes, et sandales, souliers et bottes
pour dames. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,807. 2000/10/23. Papersource Converting Mill Corp., 1020
Montreal Road, Cornwall, ONTARIO, K6H1E2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

MARCHANDISES: Papier hygiénique, nommément : papier de
toilette, essuie-tout, essuie-main. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Bathroom tissue, namely : toilet paper, paper towels,
hand towels. Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,813. 2000/10/23. LES PLACEMENTS G.M.R. MALTAIS
INC., 845, rue Bombardier, Case postale 640, Alma, QUÉBEC,
G8B5W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE-CLAUDE GOULET, (CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS), 2, RUE SAINT-GERMAIN EST, BUREAU
400, ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL, C.P. 580, RIMOUSKI,
QUÉBEC, G5L7C6 

MONSIEUR PROVENCHÉ 
MARCHANDISES: Produits et articles alimentaires et non
alimentaires pouvant être vendus dans des commerces
d’alimentation au détail, nommément : crème glacée, croustilles,
oeufs, jus d’orange, jus de pamplemousse, lait, sirop, breuvages
au chocolat, fruits secs, thé, mélasse, huile de soya, légumes en
conserve, ketchup, jus de tomate, fruits en conserve, fèves au
lard, pâte de tomate, pâtes alimentaires, sauces pour pâtes, riz,
confitures et marmelades, boissons aux fruits non alcoolisées,
fèves, gelées en poudre, moutarde, jus de pomme, sauce aux
pommes, eau minérale, miel, pois à soupe, liqueurs douces,
mélanges à gâteaux, café, sauce bordelaise, sauce au vin, sauce
forestière, sauce aux trois poivres, sauce barbecue, sauce au
poulet, sauce hot-chicken, sauce pour poutine, soupes en
conserve, farine, relish, marinades, arachides, chocolat, jus de
légumes, eau de source, beurre d’arachide, thon, craquelins,
saumon, sauce pour spaghetti, céréales, cerises, oignons,
shortening, vinaigre, mets surgelés, mets cuisinés, poisson,
fromages, adoucisseur de tissu, eau de javel, nettoyeur à vitres,
nettoyeur tout usage, savon en pain, papier de toilette, papiers
mouchoirs, papier d’aluminium, sacs à ordures, cure-oreilles,
essuie-tout, shampoing, revitalisant, diachylons, serviettes
sanitaires, couches pour bébé, poudre pour bébé, huile pour
bébé, détersif pour la lessive et pour la vaisselle, boulangerie,
nommément pains, biscuits, feuilletés, brioches, gâteaux, tortillas,
muffins, muffins anglais, croissants, bûches de Noël, charcuterie,
nommément boeuf, poulet, saucisses, viandes préparées,
viandes en tranches ou en morceaux ou en brochettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Food and non-food products that can be sold by retail
food businesses, namely : ice cream, chips, eggs, orange juice,
grapefruit juice, milk, syrup, chocolate beverages, dried fruit, tea,
treacle, soya oil, tinned vegetables, catsup, tomato juice, canned
fruits, pork and beans, tomato paste, pasta, pasta sauces, rice,
jams and marmalades, non-alcoholic fruit drinks, beans, instant
jelly powder, mustard, apple juice, apple sauce, mineral water,
honey, dried peas, soft drinks, cake mixes, coffee, bordelaise
sauce, wine sauce, forestière sauce, three-pepper sauce,
barbecue sauce, chicken sauce, hot-chicken sauce, sauce for
poutine, canned soups, flour, relish, pickles, peanuts, chocolate,
vegetable juice, spring water, peanut butter, tuna, crackers,
salmon, spaghetti sauce, cereal, cherries, onions, shortening,
vinegar, quick-frozen dinners, prepared foods, fish, cheeses,
fabric softener, liquid bleach, glass cleaner, all-purpose cleaner,
bar soap, toilet paper, facial tissues, foil wrap, garbage bags,
cotton swabs, paper towels, shampoo, conditioner, adhesive
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bandages, sanitary napkins, infant diapers, baby powder, baby oil,
laundry and dish detergent, bakery goods, namely breads,
biscuits, puff pastries, sweet buns, cakes, tortillas, muffins,
English muffins, croissants, Yule logs, delicatessen meats,
namely beef, chicken, sausages, prepared meats, sliced or solid
cut meats or meat kebabs. Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,822. 2000/10/24. Corporate Mentoring Solutions Inc.,
11316 Ravenscroft Place, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L5R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 
 

The mark comprises two hands surrounding a torch and flame.

SERVICES: Corporate group and individual training services in
the fields of human resources, executive development and
leadership. Used in CANADA since October 23, 2000 on services.

La marque de commerce comprend deux mains qui entourent une
torche et une flamme.

SERVICES: Services de formation collective et individuelle
d’entreprise dans le domaine des ressources humaines, du
perfectionnement des cadres et du leadership. Employée au
CANADA depuis 23 octobre 2000 en liaison avec les services.

1,079,048. 2000/10/18. Arvesta Corporation, 100 First Street,
Suite 1700, San Francisco, California, 94105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MIDAS 
WARES: Pesticides, insecticides, herbicides, and fungicides all
for use in agriculture, horticulture and silviculture. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, herbicides et
fongicides, tous pour utilisation en agriculture, en horticulture et en
sylviculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,049. 2000/10/18. Arvesta Corporation, 100 First Street,
Suite 1700, San Francisco, California, 94105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BELAY 
WARES: Pesticides, insecticides, herbicides, and fungicides all
for use in agriculture, horticulture and silviculture. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, herbicides et
fongicides, tous pour utilisation en agriculture, en horticulture et en
sylviculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,137. 2000/10/18. FEET ON THE STREET INC., Box 89,
Unit B-3, 1410 Parkway Blvd., Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3E3J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 
 

SERVICES: (1) In-store marketing and merchandising services,
namely: store planning; product placement and merchandising;
organization and implementation of merchandising programs;
providing sales and merchandising plans. (2) Product display
services, namely, preparing product displays and promotional
material. (3) Consultation in the fields of advertising and product
merchandising. (4) Inventory control and management services,
namely: strategic stocking and custom tailored restocking of
inventory; product ordering services; conducting inventory audits
to determine how, where, and in what quantities products are
displayed on retailers’ shelves. (5) Personnel recruitment, namely,
recruiting and training retail sales representatives. (6) Creating
and maintaining a customer database. (7) Market research and
sales analysis. Used in CANADA since at least as early as August
15, 2000 on services.

SERVICES: (1) Services de commercialisation et de
marchandisage en magasin, nommément planification de
magasins; placement et marchandisage de produits; organisation
et mise en oeuvre de programmes de marchandisage; fourniture
de plans de ventes et de marchandisage. (2) Services de
présentation de produits, nommément préparation d’étalages de 
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produits et de matériel promotionnel. (3) Consultation dans les
domaines de la publicité et du marchandisage de produits. (4)
Services de contrôle et de gestion des stocks, nommément:
stockage stratégique et reconstitution des stocks sur mesure,
services de commande de produits, et tenue de vérifications des
stocks pour déterminer comment, où et en quelles quantités les
produits sont présentés sur les rayons des détaillants. (5)
Recrutement de personnel, nommément recrutement et formation
de représentants de vente au détail. (6) Création et mise à jour
d’une base de données de la clientèle. (7) Étude du marché et
analyse des ventes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 août 2000 en liaison avec les services.

1,079,274. 2000/10/19. EFTF ENTERTAINMENT FOR THE
FUTURE INC., 154 Nassau Street, Oshawa, ONTARIO, L1J4A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MENTAL ASSAULT 
WARES: Board game, playing cards, sweatshirts, jackets, ball
caps, coffee mugs, drinking glasses and key chains. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de combinaison, cartes à jouer, pulls
d’entraînement, vestes, casquettes de baseball, chopes à café,
verres et chaînes porte-clés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,330. 2000/10/23. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ASSENTI 
SERVICES: Educational and training services all relating to the
treatment and management of asthma. Priority Filing Date:
August 10, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2242203 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, tous ayant trait au
traitement et à la gestion de l’asthme. Date de priorité de
production: 10 août 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2242203 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,079,515. 2000/10/20. ZODIAC POOL CARE, INC., 3420 N.W.
53rd Street, Ft. Lauderdale, Florida 33309, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LAZERNAUT 

WARES: Automatic swimming pool sweeping and cleaning
machines; electric swimming pool cleaning machines; parts and
accessories therefor. Priority Filing Date: October 05, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
141455 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines automatiques de balayage et de
nettoyage de piscines; machines électriques de nettoyage de
piscines; pièces et accessoires connexes. Date de priorité de
production: 05 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/141455 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,875. 2000/10/24. MudCreek Software Inc., 12 Archibald
Drive, Fall River, NOVA SCOTIA, B2T1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHEN
AFTANAS, (MERRICK HOLM), 1801 HOLLIS STREET, SUITE
2100, PO BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

MudCreek 
WARES: Software for the search, analysis and retrieval of
genealogical information and data. SERVICES: Software
development on a contract basis in respect of various software
projects for clients of the Applicant. Used in CANADA since March
24, 2000 on services; September 28, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche, l’analyse et la
récupération d’informations et de données généalogiques.
SERVICES: Élaboration de logiciels par contrat en liaison avec
divers projets de logiciels pour clients du requérant. Employée au
CANADA depuis 24 mars 2000 en liaison avec les services; 28
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,079,919. 2000/10/23. METRO ONE
TELECOMMUNICATIONS, INC., 11200 SW Murray Scholls
Place, Beaverton, Oregon 97007-9702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

NUMBERBACK 
SERVICES: Providing telephone directory information;
telecommunication services, namely, providing telephone
numbers called to telephone callers and forwarding telephone
calls. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
04, 1998 under No. 2,178,972 on services. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture d’information d’assistance-annuaire;
services de télécommunications, nommément fourniture aux
appelants des numéros de téléphone composés et acheminement
d’appels téléphoniques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 août 1998 sous le No. 2,178,972 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,079,920. 2000/10/23. METRO ONE
TELECOMMUNICATIONS, INC., 11200 SW Murray Scholls
Place, Beaverton, Oregon 97007-9702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MESSAGEBACK 
SERVICES: Providing telephone directory information;
telecommunication services, namely, receiving and forwarding
messages via telephone, and forwarding of telephone calls. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under
No. 2,391,801 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’information d’assistance-annuaire;
services de télécommunications, nommément réception et
acheminement de messages par téléphone, et acheminement
d’appels téléphoniques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,391,801 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,080,001. 2000/10/24. TOYS "R" US (CANADA) LTD., a
Corporation of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord,
ONTARIO, L4K4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DARLA 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,011. 2000/10/24. TOWERHILL DEVELOPMENT
CORPORATION, 65 Dundas Street West, Suite 440, Toronto,
ONTARIO, M5H2M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TOWERHILL 

SERVICES: Property acquisition, sale, development and
management services. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on services.

SERVICES: Services d’acquisition, de vente, d’aménagement et
de gestion de propriétés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les services.

1,080,044. 2000/10/25. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York, 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ALPHA MATRIX 
SERVICES: Financial services, namely, asset and investment
advice and consultation, financial management, financial portfolio
management, financial analysis and consultation, and financial
research. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément conseils et
consultation en biens et investissements, gestion financière,
gestion de portefeuille financier, analyse et consultation
financières et recherche en finances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,080,046. 2000/10/25. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York, 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ALPHAMATRIX 
SERVICES: Financial services, namely, asset and investment
advice and consultation, financial management, financial portfolio
management, financial analysis and consultation, and financial
research. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément conseils et
consultation en biens et investissements, gestion financière,
gestion de portefeuille financier, analyse et consultation
financières et recherche en finances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,080,053. 2000/10/25. ALLIANCE OF MANUFACTURERS &
EXPORTERS CANADA, 5995 Avebury Road, Suite 900,
Mississauga, ONTARIO, L5R3P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MEQ 
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WARES: Books, magazines, periodical publications and bulletins.
SERVICES: Advisory and counselling services to manufacturers
and exporters in relation to industrial relations, insurance,
transportation, legal matters, domestic and foreign trade tariffs,
taxation, education, statistics, public relations and commercial
intelligence. Used in CANADA since at least as early as October
01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, magazines, publications périodiques
et bulletins. SERVICES: Services de conseils aux fabricants et
aux exportateurs en rapport avec les relations industrielles, les
assurances, le transport, les tarifs commerciaux locaux et
extérieurs, la fiscalité, l’éducation, les statistiques, les relations
publiques, les renseignements commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,054. 2000/10/25. ALLIANCE OF MANUFACTURERS &
EXPORTERS CANADA, 5995 Avebury Road, Suite 900,
Mississauga, ONTARIO, L5R3P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CME 
WARES: Books, magazines, periodical publications and bulletins.
SERVICES: Advisory and counselling services to manufacturers
and exporters in relation to industrial relations, insurance,
transportation, legal matters, domestic and foreign trade tariffs,
taxation, education, statistics, public relations and commercial
intelligence. Used in CANADA since at least as early as October
01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, magazines, publications périodiques
et bulletins. SERVICES: Services de conseils aux fabricants et
aux exportateurs en rapport avec les relations industrielles, les
assurances, le transport, les tarifs commerciaux locaux et
extérieurs, la fiscalité, l’éducation, les statistiques, les relations
publiques, les renseignements commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,083. 2000/10/25. SCHOLASTIC INC., 555 Broadway, New
York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HORRIBLE HISTORIES 
The right to the exclusive use of the word HISTORIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Prerecorded videotapes and videodiscs, audiotapes,
compact discs and phonograph records; prerecorded educational
computer software and CD-ROMS in the field of history. (2) Series
of books for children. SERVICES: Entertainment services in the
nature of an animated television series. Used in CANADA since at
least as early as September 1996 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HISTORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo et vidéodisques, bandes
audio, disques compacts et microsillons préenregistrés;
didacticiels et CD-ROM préenregistrés dans le domaine de
l’histoire. (2) Séries de livres pour enfants. SERVICES: Services
de divertissement sous forme d’une série d’émissions d’animation
télévisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1996 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,080,231. 2000/10/27. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

LIBERTY 
WARES: Motor vehicles, namely sport utility vehicles and their
structural parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
véhicules sport utilitaires et leurs pièces structurales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,379. 2000/10/26. MÜLHENS GMBH & CO. KG., also
known as MUELHENS GMBH & CO. KG, a German
Kommanditgesellschaft, P.O. Box 30 03 69, (Venloer Strasse
241-245), 50773 Köln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

AQUAMAN 
WARES: Perfumery; essential oils; cosmetics, namely, eye make-
up and facial make-up; skin care preparations, namely, creams,
lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath gel, shower gel,
foam bath and personal deodorants; hair lotions; dentifrices; toilet
soaps. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques,
nommément maquillage pour les yeux et maquillage pour le
visage; préparations pour soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, agents gélifiants et toners; gel pour le bain, gel
pour la douche, bain moussant et déodorants; lotions capillaires;
dentifrices; savons de toilette. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,386. 2000/10/26. CREW MANAGEMENT LTD., c/o 403 -
1015 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

ABSOLUTE SPA 
WARES: Skin, hair, bath and body care preparations namely
shower gel, soaps, after shower gel, skin and face creams, skin
and face lotions, lip balm, facial scrubs, facial masks, facial balm,
skin toners, skin astringents, foot gel, foot creams, hair shampoo,
hair conditioner, hair detanglers, scalp revitalizer, hair gel and hair
mousse; aromatherapy and essential oils; nail polish, nail polish
remover, nail revitalizer lotions, nail revitalizer creams, cuticle
remover lotions, nail files, nail scissors and nail brushes; make-up
namely foundation, concealer, lipstick, mascara, lip pencils,
eyebrow pencils, eye shadow, eye liner, blush, make-up brushes,
make-up applicators and make-up sponges. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau, des
cheveux, du corps et pour le bain, nommément gel pour la
douche, savons, gel après-douche, crèmes pour la peau et le
visage, lotions pour la peau et le visage, baume pour les lèvres,
exfoliants pour le visage, masques de beauté, baume pour le
visage, tonifiants pour la peau, astringents pour la peau, gel pour
les pieds, crèmes pour les pieds, shampoing, revitalisant
capillaire, démêleurs de cheveux, revitalisant pour le cuir chevelu,
gel capillaire et mousse capillaire; huile d’aromathérapie et huiles
essentielles; vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, lotions
revitalisantes pour les ongles, crèmes revitalisantes pour les
ongles, dissolvants de cuticules en lotion, limes à ongles, ciseaux
à ongles et brosses à ongles; maquillage, nommément fond de
teint, cache-cerne, rouge à lèvres, fard à cils, crayons à lèvres,
crayons à sourcils, ombre à paupières, eye-liner, fard à joues,
pinceaux de maquillage, applicateurs de maquillage et éponges
de maquillage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,387. 2000/10/26. CREW MANAGEMENT LTD., c/o 403 -
1015 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

ABSOLUTE SPA 

The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing health spa and
esthetician services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant des
services de club de santé et d’esthétique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,080,444. 2000/10/27. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TOWN & COUNTRY 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,696. 2000/10/30. CertifiChecks, Inc., 33 West First Street,
Dayton, Ohio 45402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CERTIFICODE 
SERVICES: Promoting the sale of goods and/or services of others
by offering and providing gift certificates for any product or service
via a global electronic computer network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Promotion de vente de marchandises et/ou de
services de tiers par fourniture de certificats-cadeaux pour tout
produit ou service, au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,698. 2000/10/30. CNH Global, N.V., World Trade Center
Amsterdam, Airport Schiphol Boulevard 217 118 BH, Schiphol
Airport, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STX 
WARES: Agricultural tractors. Used in CANADA since at least as
early as October 06, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Tracteurs agricoles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises.
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1,080,965. 2000/10/31. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

L’ÉCONOCUBE 
WARES: Soft drinks; disposable cardboard box containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses; contenants jetables en
carton mince. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,356. 2000/10/31. Darcy C. Lee, 234 East 17th Street, Suite
116, Costa Mesa, California 92627, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COLD AS ICE 
WARES: Clothing; namely, jackets, coats, sweaters, pants, bib
pants, hats, gloves, scarves, vests, T-shirts, sweatshirts, visors,
toques, and neck gaiters. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, manteaux,
chandails, pantalons, salopettes, chapeaux, gants, foulards,
gilets, tee-shirts, pulls d’entraînement, visières, tuques et cache-
cols. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,081,512. 2000/11/03. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA
S.p.A., Via dei Tornabuoni, 2- FIRENZE, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DESNUDA 
As provided by the Applicant, the translation into English of
DESNUDA is a Spanish and/or Portuguese word meaning
undressed or naked.

WARES: Bags, handbags, shoulder bags, briefcases, duffle bags,
tote bags, clutch bags, attaché cases, suitcases, garment bags,
rucksacks, trunks, travelling bags, wallets, purses, business card
cases, credit card cases, key cases, passport cases, cosmetic
bags sold empty, umbrellas; articles of clothing for men, women
and children, namely: pullovers, cardigans, sweaters, jerseys,

jumpers, jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses,
shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men’s suits, coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and panty hose, bathrobes, shawls, scarves,
neckties, gloves, belts, shoes, boots, sandals, slippers, clogs, hats
and caps. Proposed Use in CANADA on wares.

Telle que fournie par le requérant, la traduction anglaise de
DESNUDA est un mot espagnol et/ou portugais qui signifie
undressed ou naked.

MARCHANDISES: Sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, porte-
documents, polochons, fourre-tout, sacs-pochettes, mallettes,
valises, sacs à vêtements, sacs à dos, malles, sacs de voyage,
portefeuilles, bourses, étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de
crédit, étuis à clés, étuis à passeports, sacs à cosmétiques vendus
vides, parapluies; articles vestimentaires pour hommes, femmes
et enfants, nommément: pulls, cardigans, chandails, jerseys,
chasubles, vestes, pulls d’entraînement, parkas, maillots de bain,
chemisiers, chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-
shirts, robes, habits pour hommes, manteaux, imperméables,
paletots, salopettes, sous-vêtements, gilets, bonneterie et bas-
culottes, robes de chambre, châles, foulards, cravates, gants,
ceintures, chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots,
chapeaux et casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,342. 2000/11/29. 879176 ALBERTA LTD., Suite 500 - 630
8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1G6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

MESH 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,085,194. 2000/12/05. ALLSTATE INSURANCE COMPANY,
Allstate Plaza, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THE GOOD HANDS NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services namely allowing customers to
purchase insurance products and access personal policy
information through employee agents, a call centre or through the
Internet. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément possibilité aux
clients d’acheter des produits d’assurance et d’accéder à de
l’information sur les polices individuelles, au moyen d’agents des
employés, d’un télécentre ou au moyen de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,085,195. 2000/12/05. ALLSTATE INSURANCE COMPANY,
Allstate Plaza, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

LE RÉSEAU EN BONNES MAINS 
The right to the exclusive use of the word RÉSEAU is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services namely allowing customers to
purchase insurance products and access personal policy
information through employee agents, a call centre or through the
Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RÉSEAU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément possibilité
offertes aux clients d’acheter des produits d’assurance et
d’accéder à de l’information sur les polices individuelles, au
moyen d’agents des employés, d’un télécentre ou au moyen de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,089,926. 2001/01/19. INTERNATIONAL ASSOCIATION OF
PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS, 20001 Walnut
Drive South, Walnut, California, 91789-2825, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: the mark certifies that the wares
conform to the Uniform Solar Energy Code published by the
applicant (copy attached).

WARES: Hot water tanks; solar collectors; solar heating panels;
plastic plumbing pipe; and plastic plumbing hoses. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 1995 under No.
1,912,043 on wares.

L’utilisation de la marque de certification a pour but d’indiquer que
les marchandises particulières énumérées ci-dessus, en
association avec leur utilisation, répondent à la norme suivante :
la marque certifie que les marchandises sont conformes au
Uniform Solar Energy Code publié par le requérant (copie ci-
jointe).

MARCHANDISES: Chauffe-eau; capteurs solaires; panneaux de
chauffage solaire; tuyaux de plomberie en plastique; et tuyaux
flexibles en plastique pour plomberie. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 1995 sous le
No. 1,912,043 en liaison avec les marchandises.

1,092,727. 2001/02/14. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE REPLACE 
WARES: Brushes, namely, toothbrushes. Used in CANADA since
at least as early as September 11, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Brosses, nommément brosses à dents.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,099,115. 2001/04/06. Metro One Telecommunications, Inc.,
11200 SW Murray Scholls Place, Beaverton, Oregon 97007-
9702, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

AUTOBACK 
SERVICES: Providing telephone directory information;
telecommunication services, namely receiving and forwarding
messages via telephone and providing operator-assisted
forwarding of telephone calls. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 07, 1998 under No. 2,171,604 on services.
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SERVICES: Fourniture d’information d’assistance-annuaire;
services de télécommunications, nommément réception et
acheminement de messages par téléphone et réacheminement
des appels téléphoniques par téléphoniste. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 juillet 1998 sous
le No. 2,171,604 en liaison avec les services.

1,105,890. 2001/06/14. FERSTEN ORIGINALS INC., 9494 boul.
St-Laurent, Suite 700, Montreal, QUEBEC, H4N1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

FERSTEN GROUP 
WARES: Men’s ladies’, girls’, boys, children’s and infants’ wearing
apparel, namely skirts, pants, shorts, shirts, blouses, t-shirts, tank
tops, sweatshirts, sweatpants, sweatsuits, suits, sweaters,
jumpers, overalls, rompers, dresses, slacks, jackets, jeans, vests
and coats, as well as men’s, ladies’, girls’, boys, children’s and
infants’ accessories, namely hats, scarves, gloves, bags,
handbags, and belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes, dames,
fillettes, garçons, enfants et bébés, nommément jupes, pantalons,
shorts, chemises, chemisiers, tee-shirts, débardeurs, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
costumes, chandails, chasubles, salopettes, barboteuses, robes,
pantalons sport, vestes, jeans, gilets et manteaux, ainsi
qu’accessoires pour hommes, dames, fillettes, garçons, enfants et
bébés, nommément chapeaux, foulards, gants, sacs, sacs à main
et ceintures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,106,587. 2001/06/26. ECOPIA BIOSCIENCES INC., 7290
Frederick Banting, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

DECIPHER 
WARES: (1) Computer software for database applications in the
areas of biosciences, bioinformatics, biotechnology, metabolic
engineering, genomics, proteomics and pharmaceuticals for data
mining, data analysis, indexing, compiling, disseminating,
searching, locating, tracking, evaluating, processing, monitoring,
extracting and management of information therein; Computer
software for viewing subsets of genomic information in databases.
(2) Pharmaceutical substances, namely microbial, genes and
proteins, cloned DNA, gene preparations and expression vectors
for use in transducing cells and biologically manufactured cell
cultures; Biologically manufactured products for use in the areas
of metabolic engineering, combinatorial biosynthesis and
biotechnology, namely, biochemicals, recombinant biocatalysts,
bioactive compositions, molecules, genes, proteins and DNA.
SERVICES: (1) Computer consultancy services in the area of
computer software and data bases, namely, the design,

development and installation of computer software for database
applications for use in the areas of biosciences, bioinformatics,
biotechnology, genomics, proteomics and pharmaceuticals. (2)
Consultancy and research in the fields of biotechnology,
microbiology, genomics, proteomics and bioinformatics; Providing
biotechnology related services, namely research and
development in the fields of gene discovery, functional genomics,
molecular evolution, gene design services, metabolic engineering,
manipulation and evolution of genes, biocatalysts, molecules,
tissues, genes, proteins and DNA to specifications; developing
databases for data mining, data recording, data analysis,
indexing, compiling, disseminating, searching, locating,
evaluating, processing, monitoring, extracting and management of
data and information in the fields of biotechnology, microbiology,
genomics, proteomics, and bioinformatics. (3) Researching and
developing biologically manufactured products for use in the areas
of gene technology and biotechnology, namely recombinant
biocatalysts, molecules, tissues, genes, proteins and DNA. Used
in CANADA since at least as early as May 01, 1998 on wares (1)
and on services (1); November 12, 1998 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour applications de base de
données dans les domaines suivants : bioscience,
bioinformatique, biotechnologie, génie métabolique, génomique,
protéomique et produits pharmaceutiques pour exploration en
profondeur de données, analyse de données, indexage,
compilation, diffusion, recherche, localisation, repérage,
évaluation, traitement, surveillance, extraction et gestion de
l’information en la matière; logiciels pour visualisation de sous-
ensembles d’informations génomiques dans des bases de
données. (2) Substances pharmaceutiques, nommément
substances microbiennes, gènes et protéines, ADN cloné,
préparations de gènes et vecteurs d’expression pour utilisation
dans la transduction de cellules et les cultures cellulaires
fabriquées de façon biologique; produits fabriqués de façon
biologique pour utilisation dans les domaines du génie
métabolique, de la biosynthèse combinatoire et de la
biotechnologie, nommément produits biochimiques,
biocatalyseurs recombinants, compositions bioactives,
molécules, gènes, protéines et ADN. SERVICES: (1) Services de
consultation informatique dans le domaine des logiciels et des
bases de données, nommément conception, développement et
installation de logiciels pour applications de base de données pour
utilisation dans les domaines suivants : bioscience,
bioinformatique, biotechnologie, génomique, protéomique et
produits pharmaceutiques. (2) Services de consultation et de
recherche dans les domaines suivants : biotechnologie,
microbiologie, génomique, protéomique et bioinformatique;
fourniture de services connexes à la biotechnologie, nommément
recherche et développement dans les domaines suivants :
découverte de gènes, génomes fonctionnels, évolution
moléculaire, services de conception de gènes, génie métabolique,
manipulation et évolution de gènes, biocatalyseurs, molécules,
tissus, gènes, protéines et ADN conformes aux spécifications;
élaboration de bases de données pour l’exploration en profondeur
de données, enregistrement de données, analyse de données,
indexage, compilation, diffusion, recherche, localisation,
évaluation, traitement, surveillance, extraction et gestion de
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données et d’informations dans les domaines suivants :
biotechnologie, microbiologie, génomique, protéomique et
bioinformatique. (3) Recherche et élaboration de produits
fabriqués de façon biologique pour utilisation dans les domaines
de la technologie des gènes et de la biotechnologie, nommément
biocatalyseurs recombinants, molécules, tissus, gènes, protéines
et ADN. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mai 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1); 12 novembre 1998 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (3).

1,110,145. 2001/07/19. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
Societe Anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300
LEVALLOIS-PERRET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Bleu pour le fond, le personnage de droite figurant
dans la partie supérieure de l’ovale central, la vague d’eau figurant
à droite de l’ovale central et l’intérieur du cartouche; Violet pour la
bande diagonale, les bandes horizontales supérieures et
inférieures du dessin et la ligne d’épaisseur variable soulignant
l’ovale central; Rose pour le bord inférieur et le bord droit de
l’ovale central; Orange pour la tête du personnage de gauche
figurant dans la partie supérieur de l’ovale central, les lignes en
forme de vague en bas de l’ovale central et sous le mot DANONE
ainsi que pour le trait horizontal de chaque côté du cartouche dans
lequel est inscrit le mot DANONE; Blanc pour la vague d’eau
figurant à droite de l’ovale central, l’intérieur de l’ovale central, le
mot DANONE, le trait d’encadrement du cartouche dans lequel ce
mot est écrit et le trait de perspective du trait horizontal de chaque
côté de ce cartouche ainsi que pour le trait de perspective de la
ligne en forme de vague en bas de l’ovale central; Jaune pour le
corps du personnage de gauche figurant dans la partie supérieure
de l’ovale central.

MARCHANDISES: Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non);
limonades; sodas. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 octobre
2000 sous le No. 003 059 958 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of la mark, namely:
blue for the background, the figure on the right in the upper portion
of the central oval, the wave of water to the right of the central oval
and the inside of the panel; violet for the diagonal stripe, the upper
and lower horizontal stripes of the drawing and the line beneath
the central oval that is of variable thickness; pink for the lower
edge and the right edge of the central oval; orange for the head of
the figure on the left in the upper portion of the central oval, the
waving lines below the central oval and under the word DANONE
and the horizontal line on each side of the panel in which the word
DANONE is written; white for the wave of water to the right of the
central oval, the interior of the central oval, the word DANONE, the
line framing the panel in which this word is written and the
perspective line of the horizontal line on each side of the panel,
and for the perspective line of the waving line below the central
oval; yellow for the body of the figure on the left in the upper
portion of the central oval.

WARES: Still and sparkling water (mineral and non-mineral);
lemonades; sodas. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on October 24, 2000 under No. 003 059 958 on
wares.

1,119,503. 2001/10/24. SAFI QUALITY SOFTWARE INC, 2900
Ch. Des Quatre-Bourgeois, suite 205, Ste Foy, QUÉBEC,
G1V1Y4 

Calculatrice de Béton 
Le droit à l’usage exclusif du mot BÉTON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel informatique pour l’analyse et la
conception des structures en béton utilisé pour la conception de
certains éléments de structure soit des poutres et des colonnes en
béton, des sections en béton et autres composantes en béton.
Employée au CANADA depuis janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word BÉTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for analyzing and designing
concrete structures and used to design certain structural
elements, namely concrete girders and columns made of
concrete, concrete sections and other concrete components.
Used in CANADA since January 1998 on wares.

1,119,504. 2001/10/24. SAFI QUALITY SOFTWARE INC, 2900
Ch. Des Quatre-Bourgeois, suite 205, Ste Foy, QUÉBEC,
G1V1Y4 

Concrete Calculator 
The right to the exclusive use of the word CONCRETE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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MARCHANDISES: Logiciel informatique pour l’analyse et la
conception des structures en béton utilisé pour la conception de
certains éléments de structures soit des poutres et des colonnes
en béton, des sections en béton et autres composantes en béton.
Employée au CANADA depuis janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONCRETE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Computer software for analysis and design of concrete
structures, used in the design of various structural elements,
namely concrete posts and columns, concrete sections and other
concrete components. Used in CANADA since January 1998 on
wares.

1,122,485. 2001/11/15. COMPAGNIE GERVAIS DANONE
(société anonyme), 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois-
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: JAUNE pour la représentation des bananes; la
flèche graduée; la règle que tient l’animal; le D du tee-shirt de
l’animal et le cartouche dans lequel est écrit banana-bananes.
ROUGE pour la représentation des fraises et des cerises; les
cartouches dans lesquels est écrit strawberry-fraises et cherry-
cerises ; le petit coeur au dessus du i de PETIT; la vague sous le
mot DANONE dans le cartouche; la casquette de l’animal; le trait
entourant le D du tee-shirt de l’animal; le col et le bord des
manches du tee-shirt de l’animal; BLANC pour la partie inférieure
du dessin (fromage frais); le tee-shirt et le short de l’animal; les
dents, le blanc des yeux et la visière de la casquette de l’animal;
le fond derrière et entourant les mots PETIT DANONE; le trait
entourant la cartouche dans lequel apparaît le mot DANONE; le
mot DANONE; le trait soulignant la barre de chaque côté de ce
cartouche et les mots strawberry-fraises et cherry-cerices. VERT
pour le corps de l’animal; les feuilles et queues des fraises; la
queue des cerises. NOIR pour les graduations de la flèche; les
pupilles de l’animal; le trait entourant la casquette; le tee-shirt, les
dents, les narines et le corps de l’animal. BLEU pour les mots
PETIT DANONE ; les mots banana-bananes et la barre de part et
d’autre du cartouche dans lequel apparaît le mot DANONE. BLEU
EN DEGRADE CLAIR pour le fond d’ensemble du dessin. BLEU
EN DEGRADE FONCE pour le fond du cartouche dans lequel
apparaît le mot DANONE.

Le droit à l’usage exclusif des termes strawberry, fraises, banana,
bananes, cherry, cerises et de la représentation des fraises,
bananes et cerises en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage frais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2001 en liaison avec
les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
YELLOW to depict the bananas; the graduated arrow; the ruler
held by the animal; the D of the animal’s T-shirt and the panel in
which banana-bananes is written. RED to depict the strawberries
and cherries; the panels in which strawberry-fraises and cherry-
cerises are written; the small heart above the i in PETIT; the wave
in the panel under the word DANONE; the animal’s peak cap; the
line surrounding the D of the animal’s T-shirt; the collar and the
edge of the sleeves of the animal’s T-shirt; WHITE for the lower
part of the drawing (fresh cheese); the animal’s T-shirt and shorts;
the teeth, the white’s of the eyes and the visor of the peak cap of
the animal; the background behind and around the words PETIT
DANONE; the line around the panel in which the word DANONE
appears; the word DANONE; the line below the bar on each side
of the panel and the words strawberry-fraises and cherry-cerises.
GREEN for the body of the animal; the leaves and stems of the
strawberries; the stem of the cherries. BLACK for the graduated
arrow; the pupils of the animal; the line surrounding the peak caps;
the T-shirt, teeth, nostrils and the body of the animal. BLUE for the
words PETIT DANONE; the words banana-bananes and the bar
on each side of the panel in which the word DANONE appears.
SHADED LIGHT BLUE for the entire background of the drawing.
SHADED DARK BLUE for the background of the carton on which
the word DANONE appears.

The right to the exclusive use of the terms strawberry, fraises,
banana, bananas, cherry, cerises and depiction of the
strawberries, bananas and cherries is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Fresh cheese. Used in CANADA since at least as early
as February 15, 2001 on wares.

1,122,994. 2001/11/19. COMPAGNIE GERVAIS DANONE
(société anonyme), 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois-
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: BLEU pour les mots PETIT DANONE; ROUGE
pour le coeur figurant au dessus du i de Petit.

MARCHANDISES: Fromage frais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2001 en liaison avec
les marchandises.
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The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
BLUE for the words PETIT DANONE; red for the heart appearing
above the i in Petit.

WARES: Fresh cheese. Used in CANADA since at least as early
as February 15, 2001 on wares.

1,124,754. 2001/12/10. Tropic Networks Inc., 135 Michael
Cowpland Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA M.
WRIGHT, 452 LOCUST STREET, BURLINGTON, ONTARIO,
L7S1V1 

TROPX 
WARES: Software for telecommunications networks, namely
optical and IP networks, namely the software for system operation,
network management, node management, network planning, link
analysis and budgeting, network architecture modeling, network
performance modeling and network cost modeling. SERVICES:
Education services, namely providing training courses and
seminars to others in the use of software developed by the
registrant; Providing software upgrades and technical support
services to others; Designing, developing and delivery of software
for others and providing technical support services to others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour réseaux de
télécommunications, nommément réseaux optiques et IP,
nommément logiciels pour exploitation de système, gestion de
réseau, gestion de noeud, planification de réseau, analyse et
budgétisation de liens, modélisation de l’architecture de réseau,
modélisation de la performance de réseau et modélisation des
coûts de réseau. SERVICES: Services d’enseignement,
nommément fourniture de cours et de séminaires de formation à
des tiers portant sur l’utilisation de logiciels élaborés par le
déposant, fourniture de mise à jour de logiciels et de services de
soutien technique à des tiers; conception, élaboration et livraison
de logiciels pour des tiers et fourniture de services de soutien
technique à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,128,534. 2002/01/14. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE TOUGHEST LANTERN YOU’LL 
EVER OWN 

The right to the exclusive use of the words TOUGHEST LANTERN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOUGHEST LANTERN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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178,382-3. 2000/09/26. (UCA14792--1940/10/18) BAKER
HUGHES INCORPORATED (A DELAWARE CORPORATION),
3900 ESSEX LANE, SUITE 1200, HOUSTON, TEXAS 77027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Oil industry tools and equipment, namely, rolling cone
and fixed cutter drill bits, core bits, and ream while drilling tools.
Used in CANADA since at least as early as April 12, 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Outils et équipements pour l’industrie
pétrolière, nommément cônes de roulement et trépans fixes de
fraises, carottiers, et outils d’alésage et de perçage simultanés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 avril
1994 en liaison avec les marchandises.

556,237-1. 2000/07/20. (TMA434,168--1994/10/07) PIZZA
DONINI INC., 4555 Des Grandes Prairies Blvd., Suite 30, St.
Leonard, QUEBEC, H1R1A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Frozen food products, namely pizza. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires surgelés, nommément
pizzas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA522,456. April 24, 2002. Appln No. 854,641. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. U L CANADA INC.

TMA560,352. April 17, 2002. Appln No. 1,009,676. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. THERMIX GMBH ISOLATIONSSYS-
TEME FÜR VERGLASUNGEN.

TMA560,353. April 17, 2002. Appln No. 1,042,963. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. XCEL CAPITAL CORPORATION,.

TMA560,354. April 17, 2002. Appln No. 1,042,964. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. XCEL CAPITAL CORPORATION,.

TMA560,355. April 18, 2002. Appln No. 1,043,885. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Oceans Blue Foundation.

TMA560,356. April 18, 2002. Appln No. 1,031,586. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. MICROSOFT CORPORATION,.

TMA560,357. April 18, 2002. Appln No. 1,022,827. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Jaeneung Educational Co., Ltd.,.

TMA560,358. April 18, 2002. Appln No. 1,022,770. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Die Trying, Inc.

TMA560,359. April 18, 2002. Appln No. 1,022,734. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Netmotion Wireless, Inc.

TMA560,360. April 18, 2002. Appln No. 1,020,594. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. KARRY CHI WAI AU YEUNG.

TMA560,361. April 18, 2002. Appln No. 1,041,997. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Ace Limited,.

TMA560,362. April 18, 2002. Appln No. 1,042,143. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. CFE Industries Inc.

TMA560,363. April 18, 2002. Appln No. 1,045,374. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Tender Loving Corn Inc.,.

TMA560,364. April 18, 2002. Appln No. 1,039,143. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. American Dairy Queen Corporation,.

TMA560,365. April 18, 2002. Appln No. 1,039,282. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Bonne Bell Inc.

TMA560,366. April 18, 2002. Appln No. 893,123. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. KBC ADVANCED TECHNOLOGIES 
PLC.

TMA560,367. April 18, 2002. Appln No. 1,053,809. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. DUDSON (HOLDINGS) LIMITED,a 
legal entity,.

TMA560,368. April 18, 2002. Appln No. 1,053,449. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. INFOSAT COMMUNICATIONS, INC.,.

TMA560,369. April 18, 2002. Appln No. 1,052,236. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Blé de Vie Inc.,.

TMA560,370. April 18, 2002. Appln No. 1,051,891. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Sauer-Danfoss, Inc.

TMA560,371. April 18, 2002. Appln No. 1,051,662. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. SLIP PRODUCTS & ENGINEERING 
CO. LTD.

TMA560,372. April 18, 2002. Appln No. 1,041,601. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. CHADD, Inc. (Children & Adults With Atten-
tion-Deficit/Hyperactivity Disorder) (a Florida corporation).

TMA560,373. April 18, 2002. Appln No. 1,044,871. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. CHAIRWORKS AMERICA LIMITED,a 
California Corporation,.

TMA560,374. April 18, 2002. Appln No. 1,044,533. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Aquarius Technologies Inc.

TMA560,375. April 18, 2002. Appln No. 1,045,148. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. OBTEC A/S,.

TMA560,376. April 18, 2002. Appln No. 891,661. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA560,377. April 18, 2002. Appln No. 892,009. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. MISION DEL SOL MÉXICO, S.A. DE C.V.

TMA560,378. April 18, 2002. Appln No. 1,018,238. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Corporate Events Management Inc.,.

TMA560,379. April 18, 2002. Appln No. 1,019,806. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Growth Works Capital Ltd.,.

TMA560,380. April 18, 2002. Appln No. 1,019,833. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. JAMES D. VINCENT,.

TMA560,381. April 18, 2002. Appln No. 1,019,950. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. AT&T CORP.

TMA560,382. April 18, 2002. Appln No. 1,040,076. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. CTEX SEAT COMFORT LIMITED.

TMA560,383. April 18, 2002. Appln No. 1,060,157. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Industrotech Sales Ltd.

TMA560,384. April 18, 2002. Appln No. 1,060,222. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Thomson Consumer Electronics, 
Inc.,.

Enregistrement
Registration
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TMA560,385. April 18, 2002. Appln No. 1,060,569. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. TRANSOR FILTER USA, INC.

TMA560,386. April 18, 2002. Appln No. 1,060,584. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. WITTEN LLP,a limited liability part-
nership,.

TMA560,387. April 18, 2002. Appln No. 1,060,707. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. STATE STREET CORPORATION,a 
Massachusetts corporation,.

TMA560,388. April 18, 2002. Appln No. 1,038,537. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Metroland Printing, Publishing & Dis-
tributing Ltd.

TMA560,389. April 18, 2002. Appln No. 1,041,240. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYS-
TEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER DATENVERAR-
BEITUNG.

TMA560,390. April 18, 2002. Appln No. 1,041,600. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. CHADD, Inc. (Children & Adults With Atten-
tion-Deficit/Hyperactivity Disorder) (a Florida corporation).

TMA560,391. April 18, 2002. Appln No. 1,008,929. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. SILENT KNIGHTS VENTURES INC.

TMA560,392. April 18, 2002. Appln No. 885,779. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. SQUARE CO., LTD.

TMA560,393. April 18, 2002. Appln No. 1,052,021. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Mutual Fund Dealers Association of Can-
ada,.

TMA560,394. April 18, 2002. Appln No. 1,058,907. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. HSBC Holdings plc,.

TMA560,395. April 18, 2002. Appln No. 1,054,522. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. LUMI-LITE CANDLE COMPANY, 
INC.,a legal entity,.

TMA560,396. April 18, 2002. Appln No. 1,041,844. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. WEIGHT WATCHERS INTERNA-
TIONAL,INC.,.

TMA560,397. April 18, 2002. Appln No. 1,042,467. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. SWP INDUSTRIES INC.

TMA560,398. April 18, 2002. Appln No. 1,038,538. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Metroland Printing, Publishing & Dis-
tributing Ltd.

TMA560,399. April 18, 2002. Appln No. 1,048,893. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. KCS INTERNATIONAL, INC.,a Wisconsin 
corporation,.

TMA560,400. April 18, 2002. Appln No. 843,779. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. LIS Corporation(a Connecticut Cor-
poration).

TMA560,401. April 18, 2002. Appln No. 870,334. Vol.47 Issue 

2364. February 16, 2000. Robbins Manufacturing Company Inc.

TMA560,402. April 18, 2002. Appln No. 1,053,137. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Square Co., Ltd.,.

TMA560,403. April 18, 2002. Appln No. 1,051,809. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. U L Canada Inc.

TMA560,404. April 18, 2002. Appln No. 1,051,911. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. TDNG INC.

TMA560,405. April 18, 2002. Appln No. 1,051,913. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. TDNG INC.

TMA560,406. April 18, 2002. Appln No. 1,009,857. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. LUXBRACO CORPORATION.

TMA560,407. April 18, 2002. Appln No. 1,048,273. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Pablosky, S.L.,.

TMA560,408. April 18, 2002. Appln No. 1,045,359. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. GERMAIN’S (U.K.) LIMITED,.

TMA560,409. April 18, 2002. Appln No. 1,045,513. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Latteria Soresina Soc. Coop. A R.L.

TMA560,410. April 18, 2002. Appln No. 845,366. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. SNIA S.p.A.

TMA560,411. April 18, 2002. Appln No. 1,001,519. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. INTERNET ADVANTAGE INC.

TMA560,412. April 18, 2002. Appln No. 1,004,591. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA560,413. April 18, 2002. Appln No. 1,009,900. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. ACAS Acquisitions (Chromas), Inc.(a 
Delaware Corporation),.

TMA560,414. April 18, 2002. Appln No. 1,061,360. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. OBSIDIAN GROUP INC.,.

TMA560,415. April 18, 2002. Appln No. 1,045,627. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. United Paper Ltd.,.

TMA560,416. April 18, 2002. Appln No. 895,751. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. 3748502 Canada Inc.

TMA560,417. April 19, 2002. Appln No. 1,001,684. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. ARNDT, ALLEN & ROGER, A PART-
NERSHIP TRADING AS RDA ART INVESTMENTS.

TMA560,418. April 19, 2002. Appln No. 1,062,836. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. RIGGS GRAPHICS, LTD., a Connecti-
cut corporation,.

TMA560,419. April 19, 2002. Appln No. 1,063,858. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. EFFEM INC.,.

TMA560,420. April 19, 2002. Appln No. 1,062,914. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. REFLECTION RENTALS LTD.,.
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TMA560,421. April 19, 2002. Appln No. 1,042,975. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CAMFIL AB.

TMA560,422. April 19, 2002. Appln No. 1,043,069. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. RENTAL SERVICE CORPORATION 
OF CANADA, LTD.,.

TMA560,423. April 19, 2002. Appln No. 1,043,455. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Prior Snowboards Ltd.,.

TMA560,424. April 19, 2002. Appln No. 1,042,639. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Communication Design Technologies Inc.,.

TMA560,425. April 19, 2002. Appln No. 1,043,493. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE GILLETTE COMPANY,a corpo-
ration of Delaware,.

TMA560,426. April 19, 2002. Appln No. 1,043,640. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Willow Wood Farms Ltd.

TMA560,427. April 19, 2002. Appln No. 1,062,631. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Creative Personnel Inc.,.

TMA560,428. April 19, 2002. Appln No. 1,045,554. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. GESTION DANPE INC.

TMA560,429. April 19, 2002. Appln No. 1,029,590. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. TASTY BAKING COMPANY,.

TMA560,430. April 19, 2002. Appln No. 1,062,170. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. JAPAN NETWORK GROUP, INC.,.

TMA560,431. April 19, 2002. Appln No. 1,061,517. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. AVANA CAPITAL CORPORATION,.

TMA560,432. April 19, 2002. Appln No. 1,043,832. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. GLAXO GROUP LIMITED,.

TMA560,433. April 19, 2002. Appln No. 1,055,422. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. E-One Moli Energy (Canada) Lim-
ited,.

TMA560,434. April 19, 2002. Appln No. 1,046,408. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Zabel Industries International, Ltd. (Ken-
tucky corp.).

TMA560,435. April 19, 2002. Appln No. 1,046,682. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Golda’s Kitchen Inc.

TMA560,436. April 19, 2002. Appln No. 1,016,089. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. JODI MALLINSON,.

TMA560,437. April 19, 2002. Appln No. 1,029,591. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. TASTY BAKING COMPANY,.

TMA560,438. April 19, 2002. Appln No. 1,029,204. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. JANET LAND.

TMA560,439. April 19, 2002. Appln No. 1,061,160. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. IMTIX SANGSTAT, S.A.S, a corpora-
tion duly incorporated pursuant to the laws of France,.

TMA560,440. April 19, 2002. Appln No. 1,066,218. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CINÉMAS GUZZO INC.,.

TMA560,441. April 19, 2002. Appln No. 1,046,088. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. MAAX INC.

TMA560,442. April 19, 2002. Appln No. 889,016. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA560,443. April 19, 2002. Appln No. 888,257. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. ORVAL KENT FOOD COMPANY, INC.

TMA560,444. April 19, 2002. Appln No. 887,314. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. SANOFI DIAGNOSTICS PASTEURSO-
CIÉTÉ ANONYME.

TMA560,445. April 19, 2002. Appln No. 886,256. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. LANCER INDUSTRIE, S.N.C.

TMA560,446. April 19, 2002. Appln No. 1,033,064. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. FRASER CONTRACT FURNITURE 
INC.

TMA560,447. April 19, 2002. Appln No. 801,376. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. CONSORZIO PER LA TUTELA DEL 
FORMAGGIO MONTASIO,.

TMA560,448. April 19, 2002. Appln No. 889,046. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. THE YOKOHAMA RUBBER CO., 
LTD.

TMA560,449. April 19, 2002. Appln No. 1,046,886. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. STAFF AND LINE Société anonyme.

TMA560,450. April 19, 2002. Appln No. 1,049,780. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SOGI INFORMATIQUE LIMITÉE.

TMA560,451. April 19, 2002. Appln No. 1,054,454. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Dr. Lucie Beaupré, faisant affaires 
sous le nom d’emprunt de "Dr. Beaupré Clinique de Varices / Dr. 
Beaupré Vein Clinique",.

TMA560,452. April 19, 2002. Appln No. 1,048,412. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. THERMEX ENGINEERED SYSTEMS INC.,.

TMA560,453. April 19, 2002. Appln No. 1,006,887. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. SOCIÉTÉ PARISIENNE D’ARTICLES DE 
FANTAISIESOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE.

TMA560,454. April 19, 2002. Appln No. 1,051,224. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Bretford Manufacturing, Inc.(an Illinois 
corporation),.

TMA560,455. April 19, 2002. Appln No. 1,041,288. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CAMFIL AB.

TMA560,456. April 19, 2002. Appln No. 1,051,568. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Columbia Private Secondary School 
Inc., carrying on business as Columbia International College,.

TMA560,457. April 19, 2002. Appln No. 1,060,962. Vol.48 Issue 
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2459. December 12, 2001. REMY FINANCE B.V.société de droit 
néerlandais.

TMA560,458. April 19, 2002. Appln No. 1,051,567. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Columbia Private Secondary School 
Inc., carrying on business as Columbia International College,.

TMA560,459. April 19, 2002. Appln No. 1,051,297. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Rebecca Heaslip.

TMA560,460. April 19, 2002. Appln No. 1,047,493. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Webview Ltd.,.

TMA560,461. April 19, 2002. Appln No. 827,585. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ROTHSCHILDS CONTINUATION 
HOLDINGS AG.

TMA560,462. April 19, 2002. Appln No. 1,049,166. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Jacques, Whitford Group Ltd.

TMA560,463. April 19, 2002. Appln No. 1,048,963. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Beyond the Screen Door Incorporated,.

TMA560,464. April 19, 2002. Appln No. 870,168. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. THOMSON CANADA LIMITED.

TMA560,465. April 19, 2002. Appln No. 1,037,015. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. 314313 ONTARIO LTD., carrying on busi-
ness as Sleepking Bedding Products,.

TMA560,466. April 19, 2002. Appln No. 1,057,173. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Les Produits de Santé Fitform Inc.,.

TMA560,467. April 19, 2002. Appln No. 1,040,999. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. MANSOFT,Société à responsabilité lim-
itée,.

TMA560,468. April 19, 2002. Appln No. 1,056,685. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MEDICORP INC.,.

TMA560,469. April 19, 2002. Appln No. 1,048,612. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. LA SOIEune société anonyme.

TMA560,470. April 19, 2002. Appln No. 1,050,994. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. LAB-CAN INC.

TMA560,471. April 19, 2002. Appln No. 885,621. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. MICROCELL SOLUTIONS INC.

TMA560,472. April 19, 2002. Appln No. 1,057,867. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. ACRES PRODUCTIVE TECHNOLO-
GIES INC.,.

TMA560,473. April 19, 2002. Appln No. 1,048,005. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Fontaine Industries Inc.,.

TMA560,474. April 19, 2002. Appln No. 1,052,035. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. AUCTION MANAGEMENT SOLU-
TIONS, INC.,.

TMA560,475. April 19, 2002. Appln No. 1,052,081. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Intel Corporation,a Delaware corpo-

ration,.

TMA560,476. April 19, 2002. Appln No. 892,152. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. ANDIN INTERNATIONAL, INC.A NEW 
YORK CORPORATION.

TMA560,477. April 19, 2002. Appln No. 1,042,718. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Philom Bios Inc.,.

TMA560,478. April 19, 2002. Appln No. 890,578. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. COMMONWEALTH OIL CORPORA-
TION.

TMA560,479. April 19, 2002. Appln No. 1,033,577. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Costpro Benefits Inc.

TMA560,480. April 19, 2002. Appln No. 1,004,339. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. STAPLES, INC.A DELAWARE COR-
PORATION.

TMA560,481. April 19, 2002. Appln No. 894,578. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. HALEKO HANSEATISCHES LEB-
ENSMITTELKONTOR GMBH.

TMA560,482. April 19, 2002. Appln No. 1,050,768. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. New Life Clinic Ltd.,.

TMA560,483. April 19, 2002. Appln No. 1,020,036. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. ANTHONY TYMSTRA,.

TMA560,484. April 19, 2002. Appln No. 1,033,576. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Costpro Benefits Inc.

TMA560,485. April 19, 2002. Appln No. 1,033,567. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. ROGERS PUBLISHING LIMITED.

TMA560,486. April 22, 2002. Appln No. 857,912. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. CORDIS CORPORATION.

TMA560,487. April 22, 2002. Appln No. 892,737. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. COHESION TECHNOLOGIES, INC.

TMA560,488. April 22, 2002. Appln No. 857,965. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. GRAND NATIONAL APPAREL INC.

TMA560,489. April 22, 2002. Appln No. 892,683. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. GRAND NATIONAL APPAREL INC.

TMA560,490. April 22, 2002. Appln No. 892,673. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. JOHNSON & JOHNSON.

TMA560,491. April 22, 2002. Appln No. 719,584. Vol.42 Issue 
2130. August 23, 1995. THE GOVERNOR AND COMPANY OF 
ADVENTURERS OF ENGLAND TRADING INTOHUDSON’S 
BAY, ALSO KNOWN AS HUDSON’S BAY COMPANY,.

TMA560,492. April 22, 2002. Appln No. 1,042,079. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Extravaganza Productions Inc.

TMA560,493. April 22, 2002. Appln No. 827,317. Vol.44 Issue 
2216. April 16, 1997. Sherwood Services AG.
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TMA560,494. April 22, 2002. Appln No. 827,138. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. CIBA SPECIALTY CHEMICALS HOLDING 
INC.

TMA560,495. April 22, 2002. Appln No. 1,006,294. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. InBusiness Media Network Inc.

TMA560,496. April 22, 2002. Appln No. 892,010. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. MISION DEL SOL MÉXICO, S.A. DE C.V.

TMA560,497. April 22, 2002. Appln No. 1,041,200. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. GEBRUDER MARKLIN & CIE. 
GESELLSCHAFT MIT BESCHRANKTER HAFTUNG.

TMA560,498. April 22, 2002. Appln No. 1,030,248. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. KOMET Präzisionswerkzeuge Robert 
Breuning GmbH,.

TMA560,499. April 22, 2002. Appln No. 865,768. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. GALERIA CANO S.A.

TMA560,500. April 22, 2002. Appln No. 865,798. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. MYLAND INDUSTRIAL CO. LTD.

TMA560,501. April 22, 2002. Appln No. 888,591. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. InSeat Solutions, LLC,a California limited 
liability company.

TMA560,502. April 22, 2002. Appln No. 1,046,839. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. ZAP PAINTBALL INC.

TMA560,503. April 22, 2002. Appln No. 1,012,181. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Cymer, Inc.,(a Nevada corporation),.

TMA560,504. April 22, 2002. Appln No. 1,012,495. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. Alcan Inc.

TMA560,505. April 22, 2002. Appln No. 1,012,715. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. WILLIAM COOK EUROPE A/S.

TMA560,506. April 22, 2002. Appln No. 1,013,067. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,.

TMA560,507. April 22, 2002. Appln No. 1,015,021. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. TERANET ENTERPRISES INC.,.

TMA560,508. April 22, 2002. Appln No. 1,019,988. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA560,509. April 22, 2002. Appln No. 843,214. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. CHUM LIMITED.

TMA560,510. April 22, 2002. Appln No. 843,185. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. CHUM LIMITED.

TMA560,511. April 22, 2002. Appln No. 1,048,650. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CICERO ELECTRONICS LTD.,.

TMA560,512. April 22, 2002. Appln No. 858,952. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. OSTEOTECH, INC.

TMA560,513. April 22, 2002. Appln No. 1,013,811. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. CHATAM INTERNATIONAL INCOR-
PORATION,a legal entity,.

TMA560,514. April 22, 2002. Appln No. 855,236. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. PLAUT INTERNATIONAL AG.

TMA560,515. April 22, 2002. Appln No. 1,010,968. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. J.C. FAFARD AND DUANE RANTAin part-
nership.

TMA560,516. April 22, 2002. Appln No. 893,715. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. THOMAS P. CREAN.

TMA560,517. April 22, 2002. Appln No. 860,595. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. SHAKLEE CORPORATION.

TMA560,518. April 22, 2002. Appln No. 794,629. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. THE MAILHOUSE, INC.,.

TMA560,519. April 22, 2002. Appln No. 760,792. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. ITT INDUSTRIES, INC.(AN INDIANA 
CORPORATION).

TMA560,520. April 22, 2002. Appln No. 727,097. Vol.40 Issue 
2041. December 08, 1993. ARIAD PHARMACEUTICALS, INC.,.

TMA560,521. April 22, 2002. Appln No. 855,990. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. SAN PELLEGRINO S.P.A.

TMA560,522. April 22, 2002. Appln No. 1,056,960. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. McDERMID PAPER CONVERTERS 
LIMITED,.

TMA560,523. April 22, 2002. Appln No. 1,060,131. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. EFFEM INC.,.

TMA560,524. April 22, 2002. Appln No. 893,070. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. THOMAS P. CREAN.

TMA560,525. April 22, 2002. Appln No. 893,033. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. 3266702 CANADA INC.

TMA560,526. April 22, 2002. Appln No. 893,069. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. THOMAS P. CREAN.

TMA560,527. April 22, 2002. Appln No. 893,032. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. BRAMPTON OHL HOCKEY CLUB 
LTD.

TMA560,528. April 22, 2002. Appln No. 1,060,428. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Piller Sausages & Delicatessens Ltd.,.

TMA560,529. April 22, 2002. Appln No. 654,720. Vol.40 Issue 
2022. July 28, 1993. HERSHEY CANADA INC.,.

TMA560,530. April 22, 2002. Appln No. 1,031,256. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Friatec AG,.

TMA560,531. April 22, 2002. Appln No. 872,471. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CANAL INDIGO, S.E.N.C., a general part-
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nership created and subsisting under the laws of the Province of 
Québec.

TMA560,532. April 22, 2002. Appln No. 1,042,425. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Sanuvox Technologies Inc.,.

TMA560,533. April 22, 2002. Appln No. 1,046,242. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Andalé, Inc.,(a California Corpora-
tion).

TMA560,534. April 23, 2002. Appln No. 1,046,571. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. POLYTANK, INC.,a Minnesota corpo-
ration,.

TMA560,535. April 23, 2002. Appln No. 1,045,336. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. DRAGON HEAD (CANADA) TRAD-
ING CO. LTD. c.o.b. DRAGON HEAD.

TMA560,536. April 23, 2002. Appln No. 1,046,774. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MORNINGTON COMMUNICATIONS 
CO-OPERATIVE LIMITED.

TMA560,537. April 23, 2002. Appln No. 867,985. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA560,538. April 23, 2002. Appln No. 845,171. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. EUROPEAN SOAPS, LTD.

TMA560,539. April 23, 2002. Appln No. 844,953. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. EUROPEAN SOAPS, LTD.

TMA560,540. April 23, 2002. Appln No. 870,944. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. SPHERE COMMUNICATIONS INC.

TMA560,541. April 23, 2002. Appln No. 870,943. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. SPHERE COMMUNICATIONS INC.

TMA560,542. April 23, 2002. Appln No. 870,618. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA560,543. April 23, 2002. Appln No. 867,986. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA560,544. April 23, 2002. Appln No. 1,060,618. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. CREATIVE FIRE, a partnership.

TMA560,545. April 23, 2002. Appln No. 1,030,208. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Mark Evan Les OLSON and Neil 
Ronald MACDONALD, in partnership,.

TMA560,546. April 23, 2002. Appln No. 1,029,319. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. PHOTOSCIENCE JAPAN 
CORP.through its division Suntec environmental,.

TMA560,547. April 23, 2002. Appln No. 1,028,948. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Alcan Aluminium Valais SA.

TMA560,548. April 23, 2002. Appln No. 1,055,624. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. ROTO ZIP TOOL CORPORATION,.

TMA560,549. April 23, 2002. Appln No. 1,057,053. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Petro-Canada,.

TMA560,550. April 23, 2002. Appln No. 1,058,693. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Hewlett-Packard Company,a Dela-
ware corporation,.

TMA560,551. April 23, 2002. Appln No. 1,010,683. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. CHILL TUBE LTD.

TMA560,552. April 23, 2002. Appln No. 1,018,072. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Alberta Treasury Branches,.

TMA560,553. April 23, 2002. Appln No. 1,018,071. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Alberta Treasury Branches,.

TMA560,554. April 23, 2002. Appln No. 1,017,491. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Speedy Cash Brokers Inc.

TMA560,555. April 23, 2002. Appln No. 1,017,364. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. FLYNN PRODUCE LTD.

TMA560,556. April 23, 2002. Appln No. 1,009,533. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. ORATEC INTERVENTIONS, INC.

TMA560,557. April 23, 2002. Appln No. 1,037,574. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Rackspace, Ltd.,a limited partnership of the 
State of Texas,.

TMA560,558. April 23, 2002. Appln No. 1,037,014. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. 314313 ONTARIO LTD., carrying on busi-
ness as Sleepking Bedding Products,.

TMA560,559. April 23, 2002. Appln No. 1,016,776. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. LAMB-WESTON, INC.,(a Delaware cor-
poration),.

TMA560,560. April 23, 2002. Appln No. 1,027,887. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. FELTIN INVESTMENTS LIMITED,.

TMA560,561. April 23, 2002. Appln No. 1,025,135. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. MERCURY INTERNATIONAL TRAD-
ING CORPORATION,a Massachusetts Corporation,.

TMA560,562. April 23, 2002. Appln No. 1,065,786. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Murray, Inc., a Tennessee corpora-
tion,.

TMA560,563. April 23, 2002. Appln No. 1,065,550. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. BLUE RIDGE ACQUISITION COM-
PANY, LLC,.

TMA560,564. April 23, 2002. Appln No. 1,065,391. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. 367543 CANADA LIMITED,.

TMA560,565. April 23, 2002. Appln No. 1,033,778. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. INSIGHT PRODUCTION COMPANY 
LTD.

TMA560,566. April 23, 2002. Appln No. 1,041,296. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CAMFIL AB.

TMA560,567. April 23, 2002. Appln No. 1,041,295. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CAMFIL AB.
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TMA560,568. April 23, 2002. Appln No. 1,041,294. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CAMFIL AB.

TMA560,569. April 23, 2002. Appln No. 1,059,619. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. FUJI ROBIN KABUSHIKI KAISHA,.

TMA560,570. April 23, 2002. Appln No. 896,775. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. UNITED PARCEL SERVICE OF AMER-
ICA, INC.

TMA560,571. April 23, 2002. Appln No. 1,035,965. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 
also trading as CUBATABACO, a Cuban Company,.

TMA560,572. April 23, 2002. Appln No. 1,041,114. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. PHC Inc.

TMA560,573. April 23, 2002. Appln No. 1,034,699. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. WORLD SOUND & VISION INC.

TMA560,574. April 23, 2002. Appln No. 1,041,297. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CAMFIL AB.

TMA560,575. April 23, 2002. Appln No. 1,059,691. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. WRP PRODUCTIONS INC.,.

TMA560,576. April 23, 2002. Appln No. 1,053,889. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYS-
TEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER DATENVERAR-
BEITUNG,.

TMA560,577. April 23, 2002. Appln No. 1,050,318. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Midwest Industrial Supply, Inc.(Ohio cor-
poration),.

TMA560,578. April 23, 2002. Appln No. 1,049,698. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. LUXURY IMPORT MOTORS LTD. oper-
ating as Auto World Imports,.

TMA560,579. April 23, 2002. Appln No. 1,043,759. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Eric Hua Chen.

TMA560,580. April 23, 2002. Appln No. 1,049,558. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. FOSS TECATOR AB,.

TMA560,581. April 23, 2002. Appln No. 1,049,324. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Sherwood Print & Copy Inc.,.

TMA560,582. April 23, 2002. Appln No. 1,049,167. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Jacques, Whitford Group Ltd.

TMA560,583. April 23, 2002. Appln No. 873,581. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. COTY CANADA INC.

TMA560,584. April 23, 2002. Appln No. 1,017,964. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Heimann Systems GmbH,.

TMA560,585. April 23, 2002. Appln No. 1,043,501. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE GILLETTE COMPANY.

TMA560,586. April 23, 2002. Appln No. 875,717. Vol.46 Issue 

2329. June 16, 1999. MEAD JOHNSON & COMPANY A LEGAL 
ENTITY.

TMA560,587. April 23, 2002. Appln No. 878,384. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. SIGA Cover AG.

TMA560,588. April 23, 2002. Appln No. 1,044,305. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. QA Labs Inc,.

TMA560,589. April 23, 2002. Appln No. 870,714. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. CIBA SPECIALTY CHEMICALS HOLD-
ING INC.

TMA560,590. April 23, 2002. Appln No. 840,708. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. LEGEND GROUP CO.

TMA560,591. April 23, 2002. Appln No. 1,040,754. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. PERFUMES ETC. LTD.

TMA560,592. April 23, 2002. Appln No. 1,043,524. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Saint Elizabeth Health Care.

TMA560,593. April 23, 2002. Appln No. 719,581. Vol.42 Issue 
2135. September 27, 1995. THE GOVERNOR AND COMPANY 
OF ADVENTURERS OF ENGLAND TRADING INTOHUDSON’S 
BAY, ALSO KNOWN AS HUDSON’S BAY COMPANY,.

TMA560,594. April 23, 2002. Appln No. 860,756. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. BRODA ENTERPRISES INC.

TMA560,595. April 23, 2002. Appln No. 860,047. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. Freightliner LLC.

TMA560,596. April 23, 2002. Appln No. 867,007. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. GLENAYRE ELECTRONICS, INC.

TMA560,597. April 23, 2002. Appln No. 833,453. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS LTD.

TMA560,598. April 23, 2002. Appln No. 1,050,719. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. MARNLEN MANAGEMENT LTD.

TMA560,599. April 23, 2002. Appln No. 1,042,883. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. DANS UN JARDIN INC.

TMA560,600. April 23, 2002. Appln No. 892,815. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. MFX RESEARCH PTY LTD.

TMA560,601. April 23, 2002. Appln No. 1,012,106. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Assante Advisory Services Ltd.

TMA560,602. April 23, 2002. Appln No. 1,013,301. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. World Kitchen, Inc.

TMA560,603. April 23, 2002. Appln No. 1,046,281. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. SCEPTER CORPORATION,.

TMA560,604. April 23, 2002. Appln No. 1,013,350. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. THE CANADIAN INSTITUTE OF CHAR-
TERED ACCOUNTANTS,.

TMA560,605. April 23, 2002. Appln No. 1,049,928. Vol.48 Issue 
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2439. July 25, 2001. TERANET ENTERPRISES INC.,.

TMA560,606. April 23, 2002. Appln No. 1,035,978. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA560,607. April 23, 2002. Appln No. 1,043,884. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Oceans Blue Foundation.

TMA560,608. April 23, 2002. Appln No. 1,059,499. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Wi-Net, Inc.,.

TMA560,609. April 23, 2002. Appln No. 849,859. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Group 1 Software, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA560,610. April 23, 2002. Appln No. 897,386. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. CONCORD WATCH COMPANY S.A.

TMA560,611. April 23, 2002. Appln No. 849,252. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SIEMENS HEARING INSTRUMENTS, 
INC. A CORPORATION OF DELAWARE.

TMA560,612. April 23, 2002. Appln No. 884,763. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. TEFAL S.A.UNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA560,613. April 23, 2002. Appln No. 872,388. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. PUBLICATIONS VIE ET LOI-
SIRS(SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA560,614. April 23, 2002. Appln No. 1,051,222. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. E-SPACE CONNEXIONS INC.

TMA560,615. April 23, 2002. Appln No. 1,051,083. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. DYRBERG & KERN A/S, a legal entity,.

TMA560,616. April 23, 2002. Appln No. 890,917. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. MBT Holding AG.

TMA560,617. April 23, 2002. Appln No. 1,013,470. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA560,618. April 23, 2002. Appln No. 1,014,515. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. ROWENTA-WERKE GMBH,.

TMA560,619. April 23, 2002. Appln No. 816,230. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Amvescap PLC.

TMA560,620. April 23, 2002. Appln No. 1,036,999. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Wikus-Sägenfabrik Wilhelm H. Kullmann 
GmbH & Co. KG.

TMA560,621. April 23, 2002. Appln No. 1,043,188. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. QWERTY LEARNING SYSTEMS INC.,.

TMA560,622. April 23, 2002. Appln No. 1,046,127. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Buystream Inc.,.

TMA560,623. April 23, 2002. Appln No. 816,229. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Amvescap PLC.

TMA560,624. April 23, 2002. Appln No. 881,143. Vol.48 Issue 

2459. December 12, 2001. LEIF JACOBSEN HOLDINGS LIM-
ITED.

TMA560,625. April 23, 2002. Appln No. 877,529. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA560,626. April 23, 2002. Appln No. 876,507. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. AIPHONE KABUSHIKI KAISHA (ALSO 
TRADING AS AIPHONE CO., LTD.).

TMA560,627. April 23, 2002. Appln No. 1,046,488. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS 
ACÉRICOLES DU QUÉBEC.

TMA560,628. April 23, 2002. Appln No. 1,044,618. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. BURNBRAE FARMS LIMITED,.

TMA560,629. April 23, 2002. Appln No. 1,042,881. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. DANS UN JARDIN INC.

TMA560,630. April 23, 2002. Appln No. 1,042,880. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. DANS UN JARDIN INC.

TMA560,631. April 23, 2002. Appln No. 879,939. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. 2748-3734 QUEBEC INC., ALSO 
DOING BUSINESS AS G.I.T. SECURITY PRODUCTS AND/OR 
G.I.T. PRODUITS DE SÉCURITÉ.

TMA560,632. April 23, 2002. Appln No. 1,036,114. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. TOP MENU L’ORIGINAL (9060-0461 
Québec Inc.).

TMA560,633. April 23, 2002. Appln No. 804,694. Vol.43 Issue 
2189. October 09, 1996. LIPHA LYONNAISE INDUSTRIELLE 
PHARMACEUTIQUE,UNE SOCIETE ANONYME,.

TMA560,634. April 23, 2002. Appln No. 1,046,365. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Éric Godin,.

TMA560,635. April 23, 2002. Appln No. 1,038,896. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. MUSSIO VENTURES LTD.,.

TMA560,636. April 23, 2002. Appln No. 1,038,895. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. MUSSIO VENTURES LTD.,.

TMA560,637. April 23, 2002. Appln No. 1,048,592. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Iwachu Sales Co., Ltd.,.

TMA560,638. April 23, 2002. Appln No. 1,048,593. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Iwachu Sales Co., Ltd.,.

TMA560,639. April 23, 2002. Appln No. 1,048,690. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Speedware Ltee./Ltd.

TMA560,640. April 23, 2002. Appln No. 1,049,074. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. OBUS FORME LTD.

TMA560,641. April 23, 2002. Appln No. 1,049,395. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Operational Risk, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA560,642. April 24, 2002. Appln No. 836,532. Vol.48 Issue 
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2448. September 26, 2001. IN HYUK SUH.

TMA560,643. April 24, 2002. Appln No. 1,049,397. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Operational Risk, Inc. (A Delaware Corpora-
tion).

TMA560,644. April 24, 2002. Appln No. 1,049,753. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. WILSON-COOK MEDICAL INC.,.

TMA560,645. April 24, 2002. Appln No. 1,049,843. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. EMPRESA CUBANA DEL TOBACO, 
trading also as CUBATABACO,.

TMA560,646. April 24, 2002. Appln No. 1,049,850. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. EMPRESA CUBANA DEL TOBACO, 
trading also as CUBATABACO,.

TMA560,647. April 24, 2002. Appln No. 779,215. Vol.42 Issue 
2146. December 13, 1995. MAN AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA560,648. April 24, 2002. Appln No. 1,005,057. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. HERSHEY CHOCOLATE & CON-
FECTIONERY CORPORATION(A DELAWARE CORPORA-
TION).

TMA560,649. April 24, 2002. Appln No. 1,036,055. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Advantage Marketing Systems, Inc.

TMA560,650. April 24, 2002. Appln No. 1,027,457. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Trends International Corporation.

TMA560,651. April 24, 2002. Appln No. 882,107. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. PLANNED LIFETIME ADVOCACY 
NETWORK.

TMA560,652. April 24, 2002. Appln No. 884,327. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. DE LA RUE PLC.

TMA560,653. April 24, 2002. Appln No. 889,241. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. LUFTHANSA CARGO AG.

TMA560,654. April 24, 2002. Appln No. 1,061,198. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. BIO-LAB CANADA INC.

TMA560,655. April 24, 2002. Appln No. 1,009,691. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. J. CHRISTOPHER MONKMAN.

TMA560,656. April 24, 2002. Appln No. 1,048,810. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. YAZDAN MAZIAR,.

TMA560,657. April 24, 2002. Appln No. 1,048,809. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. YAZDAN MAZIAR,.

TMA560,658. April 24, 2002. Appln No. 1,005,214. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. UPM-KYMMENE CORPORATION.

TMA560,659. April 24, 2002. Appln No. 1,005,238. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. FOCUS HUMANITARIAN ASSIS-
TANCE EUROPE FOUNDATION.

TMA560,660. April 24, 2002. Appln No. 1,027,525. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. EMG MEDIA INC.,.

TMA560,661. April 24, 2002. Appln No. 1,014,135. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. CODORNÍU, S.A.,.

TMA560,662. April 24, 2002. Appln No. 1,041,547. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. SECOND CITY, INC.,.

TMA560,663. April 24, 2002. Appln No. 1,041,035. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Great Western Brewing Company 
Limited,.

TMA560,664. April 24, 2002. Appln No. 1,039,619. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. ABJECT MODERNITY INTERNET 
CREATIONS INC.,.

TMA560,665. April 24, 2002. Appln No. 1,044,568. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Amdocs Canada Inc.

TMA560,666. April 24, 2002. Appln No. 1,031,105. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. AERIS COMMUNICATIONS, INC.,a Cal-
ifornia corporation,.

TMA560,667. April 24, 2002. Appln No. 1,031,104. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. AERIS COMMUNICATIONS, INC.,a Cal-
ifornia corporation,.

TMA560,668. April 24, 2002. Appln No. 1,035,966. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 
also trading as CUBATABACO, a Cuban Company,.

TMA560,669. April 24, 2002. Appln No. 1,035,919. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. FRANKLIN EMPIRE INC.

TMA560,670. April 24, 2002. Appln No. 1,029,648. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. TASTY BAKING COMPANY.

TMA560,671. April 24, 2002. Appln No. 1,036,528. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Ryukakusan Co., Ltd.,.

TMA560,672. April 24, 2002. Appln No. 1,037,390. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. AXO SPORT S.P.A..,.

TMA560,673. April 24, 2002. Appln No. 1,039,382. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. ChevronTexaco Corporation.

TMA560,674. April 24, 2002. Appln No. 826,831. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. AMERICAN CREW, INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA560,675. April 24, 2002. Appln No. 888,691. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. INRANGE TECHNOLOGIES COR-
PORATION.

TMA560,676. April 24, 2002. Appln No. 1,009,580. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. AVENTIS(Société anonyme).

TMA560,677. April 24, 2002. Appln No. 1,039,937. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. AVENTIS(Société anonyme).

TMA560,678. April 24, 2002. Appln No. 873,913. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. Unilever N.V.,.
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TMA560,679. April 24, 2002. Appln No. 894,376. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. SIC MARKING(Société par Actions Sim-
plifiée).

TMA560,680. April 24, 2002. Appln No. 1,046,840. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. ZAP PAINTBALL INC.

TMA560,681. April 24, 2002. Appln No. 1,060,466. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Portes & Fenêtres Isolco Inc.

TMA560,682. April 24, 2002. Appln No. 1,014,681. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. LA COUR DU ROI INC.,.

TMA560,683. April 24, 2002. Appln No. 1,013,484. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. MULTI-MARQUES INC.,.

TMA560,684. April 24, 2002. Appln No. 1,051,410. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ENTREPRISES DE RECHERCHE, 
FABRICATION ET ANALYSES (ERFA) INC.,.

TMA560,685. April 24, 2002. Appln No. 1,051,324. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Avenue A, Inc.,.

TMA560,686. April 24, 2002. Appln No. 860,341. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. PIZZA PIZZA LIMITED.

TMA560,687. April 24, 2002. Appln No. 858,617. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. Creative Labs, Inc., Malvern.

TMA560,688. April 24, 2002. Appln No. 1,015,381. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. RUBIE’S COSTUME CO., INC.,.

TMA560,689. April 24, 2002. Appln No. 830,961. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. UDV Canada Inc.

TMA560,690. April 24, 2002. Appln No. 1,060,167. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. LES ENTREPRISES BRUNO RUGGI-
ERO INC.

TMA560,691. April 24, 2002. Appln No. 892,522. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA560,692. April 24, 2002. Appln No. 892,468. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. RIBOZYME PHARMACEUTICALS, 
INC.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA560,693. April 24, 2002. Appln No. 892,398. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Hartz Canada Inc.

TMA560,694. April 24, 2002. Appln No. 892,524. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA560,695. April 24, 2002. Appln No. 1,016,812. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Optident International Ltd.,.

TMA560,696. April 24, 2002. Appln No. 1,028,566. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. HUSKY INJECTION MOLDING SYS-
TEMS LTD.

TMA560,697. April 24, 2002. Appln No. 1,016,408. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Avon Products, Inc.,.

TMA560,698. April 24, 2002. Appln No. 795,926. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED,.

TMA560,699. April 24, 2002. Appln No. 1,041,087. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Ace Limited,.

TMA560,700. April 24, 2002. Appln No. 787,799. Vol.43 Issue 
2156. February 21, 1996. THE GOVERNOR AND COMPANY OF 
ADVENTURERS OF ENGLAND TRADING INTOHUDSON’S 
BAY, ALSO KNOWN AS HUDSON’S BAY COMPANY,.

TMA560,701. April 24, 2002. Appln No. 851,162. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. PARAMOUNT CANADA’S WONDER-
LAND, A DIVISION OF VIACOM ENTERTAINMENT CANADA 
INC.

TMA560,702. April 24, 2002. Appln No. 1,044,811. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. McInnes Cooper,.

TMA560,703. April 24, 2002. Appln No. 852,619. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. GENESCO INC.

TMA560,704. April 24, 2002. Appln No. 1,024,744. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. HEINZ ITALIA S.R.LLimited liability com-
pany organised under the laws of Italy.

TMA560,705. April 24, 2002. Appln No. 1,045,643. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. EHN INC.

TMA560,706. April 24, 2002. Appln No. 1,015,298. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. 1290616 Ontario Inc.

TMA560,707. April 24, 2002. Appln No. 1,017,523. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. HEIDSIECK & CO MONOPOLEune 
société anonyme.

TMA560,708. April 24, 2002. Appln No. 1,041,016. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. The TJX Companies, Inc., a legal entity,.

TMA560,709. April 24, 2002. Appln No. 1,017,492. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. DermaMed Pharmaceutical Inc.,.

TMA560,710. April 24, 2002. Appln No. 1,005,128. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. LUKE DE SADELEER.

TMA560,711. April 24, 2002. Appln No. 1,010,804. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. FRANKLIN MINT COMPANY.

TMA560,712. April 24, 2002. Appln No. 1,010,847. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Xerox Corporation,.

TMA560,713. April 24, 2002. Appln No. 1,012,888. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. GRAMOS SURFACE TREATMENT 
LIMITED,a legal entity,.

TMA560,714. April 24, 2002. Appln No. 1,010,156. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. EFFEM INC.

TMA560,715. April 24, 2002. Appln No. 1,037,865. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Teranet Inc.
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TMA560,716. April 24, 2002. Appln No. 1,037,899. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. TERANET ENTERPRISES INC.,.

TMA560,717. April 24, 2002. Appln No. 1,024,136. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Danziger - "Dan" Flower Farm,.

TMA560,718. April 24, 2002. Appln No. 1,054,869. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Century Business Services, Inc.(a Dela-
ware Corporation),.

TMA560,719. April 24, 2002. Appln No. 1,054,376. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Synergy Asset Management Inc.,.

TMA560,720. April 24, 2002. Appln No. 1,041,841. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. TICKETMASTER CORPORATION.

TMA560,721. April 24, 2002. Appln No. 845,881. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. IMATION CORP.

TMA560,722. April 24, 2002. Appln No. 1,009,184. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA560,723. April 24, 2002. Appln No. 1,011,641. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. The Bank of Nova Scotia,.

TMA560,724. April 24, 2002. Appln No. 842,952. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. YTC CORPORATION LIMITED.

TMA560,725. April 24, 2002. Appln No. 1,008,977. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. MUSCLEMAG INTERNATIONAL 
CORPORATION (U.S.A.).

TMA560,726. April 24, 2002. Appln No. 1,036,483. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Netgraphe Communications inc.

TMA560,727. April 24, 2002. Appln No. 880,905. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CHUM LIMITED.

TMA560,728. April 24, 2002. Appln No. 1,013,244. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. New NGC, Inc.

TMA560,729. April 24, 2002. Appln No. 1,012,766. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Berol Corporation.

TMA560,730. April 24, 2002. Appln No. 1,001,133. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. G&S METAL PRODUCTS CO., INC.

TMA560,731. April 24, 2002. Appln No. 848,845. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. priceline.com Incorporated.

TMA560,732. April 24, 2002. Appln No. 1,010,840. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. THE WESTAIM CORPORATION.

TMA560,733. April 24, 2002. Appln No. 1,009,779. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. CLASSICS DANCE STUDIO INCOR-
PORATED.

TMA560,734. April 24, 2002. Appln No. 1,047,357. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. ICOM INFORMATION & COMMUNICA-
TIONS INC.

TMA560,735. April 24, 2002. Appln No. 1,025,657. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. REYNOLDS AND REYNOLDS HOLDINGS, 
INC.

TMA560,736. April 24, 2002. Appln No. 1,012,454. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. NORDIA S.A.S.,.

TMA560,737. April 24, 2002. Appln No. 1,011,948. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. PROMETHEUS LABORATORIES, 
INC.

TMA560,738. April 24, 2002. Appln No. 1,008,852. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. ACUITY BRANDS, INC.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA560,739. April 24, 2002. Appln No. 1,013,521. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Canada Caviar Ltd.,.

TMA560,740. April 24, 2002. Appln No. 847,606. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. THE PARTHENON GROUP, INC.

TMA560,741. April 24, 2002. Appln No. 842,953. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. YTC CORPORATION LIMITED.

TMA560,742. April 24, 2002. Appln No. 841,692. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. COTY CANADA INC.

TMA560,743. April 24, 2002. Appln No. 889,699. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. INTERNATIONAL MASTERS PUBLISH-
ERS AB.

TMA560,744. April 24, 2002. Appln No. 1,040,013. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA560,745. April 24, 2002. Appln No. 1,038,413. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. MOLKEREI ALOIS MÜLLER GMBH & 
CO.,a legal entity,.

TMA560,746. April 24, 2002. Appln No. 1,011,860. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Maple Leaf Sports & Entertainment 
Ltd.,.

TMA560,747. April 24, 2002. Appln No. 1,023,539. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Philip Morris Products S.A.

TMA560,748. April 24, 2002. Appln No. 1,038,265. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. SQUARE CO., LTD.,.

TMA560,749. April 24, 2002. Appln No. 1,023,659. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Franklin Templeton Investments Corp. 
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TMA471,118. Amended April 18, 2002. Appln No. 785,517-1. 
Vol.48 Issue 2450. October 10, 2001. KEG RESTAURANTS 
LTD.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,098. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of New Brunswick of
the mark shown above.

914,098. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right of
the Province of New Brunswick de la marque reproduite ci-
dessus.

WWW.FORCES.CA 
914,192. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

914,192. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

VGH 
914,077. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER COASTAL HEALTH AUTHORITY of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,077. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
COASTAL HEALTH AUTHORITY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,078. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER COASTAL HEALTH AUTHORITY of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,078. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
COASTAL HEALTH AUTHORITY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

THE PROSTATE CENTRE AT 
VANCOUVER GENERAL HOSPITAL 

914,080. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER COASTAL HEALTH AUTHORITY of the mark
shown above, as an official mark for services.

914,080. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
COASTAL HEALTH AUTHORITY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

SMITHS FALLS CHOCOLATE TOWN 
CANADA 

914,104. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Town of Smiths Falls of the mark shown above, as an official mark
for services.

914,104. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Town of Smiths Falls
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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914,111. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ville de Saint-Jean-
sur-Richelieu de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

914,111. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Ville
de Saint-Jean-sur-Richelieu of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

Capsule of Life 
914,152. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Emergency Medical Services Foundation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,152. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Emergency Medical
Services Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,158. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Ottawa of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,158. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Ottawa de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

914,159. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Ottawa of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,159. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Ottawa de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SWISSINFO 
914,161. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SCHWEIZERISCHE
RADIO - UND FERNSEHGESELLSCHAFT SRG - SCHWEIZER
RADIO INTERNATIONAL SRI de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

914,161. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SCHWEIZERISCHE RADIO - UND FERNSEHGESELLSCHAFT
SRG - SCHWEIZER RADIO INTERNATIONAL SRI of the mark
shown above, as an official mark for services.

 

914,173. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HAGWILGET VILLAGE COUNCIL of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,173. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HAGWILGET
VILLAGE COUNCIL de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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CLICKING IN 
914,178. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Insurance Corporation of British Columbia of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,178. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Insurance
Corporation of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

914,179. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Insurance Corporation of British Columbia of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,179. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Insurance
Corporation of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

HOME PAGES 
914,181. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Vancouver Regional District of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,181. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Vancouver
Regional District de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

FirstVoices 
914,186. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FIRST PEOPLES’ CULTURAL FOUNDATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,186. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FIRST PEOPLES’
CULTURAL FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

SOUTENIR L’ENVIRONNEMENT ET 
LES RESSOURCES POUR LES 

CANADIENS; miser sur le présent; 
assurer l’avenir 

914,187. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,187. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SUSTAINING THE ENVIRONMENT AND 
RESOURCES FOR CANADIANS; Build 

on the Present; secure the future 
914,188. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,188. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ISAIAH 61 MINISTRY SCHOOL 
914,190. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Singing Waters Ministries of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,190. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Singing Waters
Ministries de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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914,191. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,191. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HeartSet...Ready-To-Go Health 
Education 

914,195. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

914,195. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

À vos coeurs! Prêts? Partez! 
L’éducation à la santé simplifiée 

914,196. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

914,196. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST, 
CANADA 

914,197. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,197. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST 
914,198. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,198. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ATHLETES IN ACTION 
914,199. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,199. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FAMILY LIFE 
914,200. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,200. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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NEW LIFE RESOURCES 
914,201. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,201. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

914,202. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,202. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

914,203. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,203. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

914,204. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,204. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

914,205. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,205. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CAMPUS
CRUSADE FOR CHRIST OF CANADA, INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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914,206. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Regional Municipality of Waterloo of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,206. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Regional
Municipality of Waterloo de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,207. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Breast Cancer Action Kingston of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,207. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Breast Cancer Action
Kingston de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,208. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

914,208. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Médecins en Chambre 
914,209. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

914,209. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Doctors in the House 
914,210. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

914,210. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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ALBERTA HEALTH 
914,212. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Health and Wellness of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,212. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Health and Wellness de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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902,293. Public notice is hereby given of the withdrawal by HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF THE PROVINCE OF
BRITISH COLUMBIA, MINISTRY OF TOURISME of its mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of October 01, 1986.

902,293. Avis public est par la présente donné du retrait, par HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF THE PROVINCE OF
BRITISH COLUMBIA, MINISTRY OF TOURISME de sa marque
ci-dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du
01 octobre 1986 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

INFOHOST
903,709. Public notice is hereby given of the withdrawal by HER
MAJESTY THE QUEEN IN THE RIGHT OF THE PROVINCE OF
BRITISH COLUMBIA, of its mark shown below, published under
sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-
marks Journal of July 05, 1989.

903,709. Avis public est par la présente donné du retrait, par HER
MAJESTY THE QUEEN IN THE RIGHT OF THE PROVINCE OF
BRITISH COLUMBIA, de sa marque ci-dessous, publiée dans le
journal des marques de commerce du 05 juillet 1989 en vertu du
sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

 

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

06 février 2002

1,053,404 - La revendication: Employée en Suisse aurait dû
paraître comme Pays-Bas dans le Journal des Marques de
Commerce du 6 février 2002. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

February 06, 2002

1,053,404 - The claim: Country of Use should have appeared as
Netherlands instead of Switzerland in the Trade-marks Journal of
February 2, 2002. 
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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